Mporpamma aucumnnuHbl "Nekcukonorus"; 45.03.02 JInHremcTuka; ctapwumii npenogasarens, 6/c dynanaesa W.10.

MUHWCTEPCTBO HAYKW U BbICLWETO OEPA30BAHUA POCCUNCKOW ©EOEPALIMN
PepnepanbHoe rocysapcTBeHHOEe aBTOHOMHOe 06pa3oBaTenbHOe y4pexaeHne Bbiclero obpasoBaHus
"KaszaHckui (MpuBonxckuin) goenepanbHbIi yHusepcuTet”

Enabyxckuii MHCTUTYT (chunman)
®dakynbTeT MHOCTPAHHBIX S3bIKOB

DE
wh PELe
+ ay

= TABV R HE 23] t!
HH(Tanr ,; -@.FX.D.AI'D

OANNCaHO 3N1EKTPOHHO-LMGDPOBOV NMOAMMUCHIO

I'Iporpamma ANCUUNNNNHDbI
Jlekcukonorusa 61.B.02

HanpasneHue noarotoeku: 45.03.02 - JIMHrencrmka

Mpodounb noarotosku: [epeson u nepesonoseneHne (AHMMUNRCKNIA A3bik, KNTAnckmin a3bik)
KBanudomkauus BeinyckHuka: 6bakanasp

dopma 0byyeHus: o4Hoe

SA3blk 0By4eHus: pyccKuia

Moo Havana obyyeHns no obpasosatenbHoi nporpamme: 2019

Astop(bl): Iynanaesa L.1O.

PeueH3eHT(bl): Ayaesa M.C.

COINMACOBAHO:
3aBenyowmin(as) kagpenpoit: dynanaesa W. 1O.
lMpoTokon 3acenannsa kadpenpbl No o1 " " 20_r.
YyebHOo-MeToan4ecKass KOMUCCUS Ena6y>K0|<oro nHcTUTYTa KDY (PakynbTeT MHOCTPaHHbIX S13bIKOB):
Mpotokon 3acenaHms YMK No or" 20_r.
SAEKTPOHHBH
PervnctpaunonHbiii Homep 1015355619 IEf YVHUBEPCHTET



Mporpamma aucumnnuHbl "Nekcukonorus"; 45.03.02 JInHremcTuka; ctapwumii npenogasarens, 6/c dynanaesa W.10.

CopepxaHue

1. MNepeyeHb NnaHMpyeMbix pe3ynbTaToB 0byyeHust No aucumnInHe (Moaymo), COOTHECEHHBIX C MaHNPyeMbIMU
pesynbTatamy 0CBoeHMsi 06pasoBaTebHOM NPorpamMmel

2. MecTo oMcuUMNnHbI B CTPYKTYpEe OCHOBHOM NpodpeccuoHanbHoi 06pas3oBaTtenbHOM NporpamMmbl Beicluero obpasoBaHus

3. Ob6bem ancumnnnHbl (MOJJ,yJ'IF!) B 3a4eTHbIX eanHnuax Cc ykadaHnem Konmyecrtea 4acoB, BblAeNIeHHbIX HA KOHTakKTHYO
paboTy obyyatowmxcsi ¢ npenoaasatenem (Mo Bugam y4ebHblx 3aHATW) 1 HA CaMOCTOSITENbHYO paboTy 0byHatoWwmnxcs

4. ConepxaHvie OMcUMNvHbl (MOgyns), CTPYKTYPUPOBaHHOE Mo TeMaM (pasgaenam) ¢ ykasaHueM 0TBEAEHHOro Ha HuX
KONMYeCTBa aka4eMNYeckmx YacoB 1 BULOB y4eOHbIX 3aHATUIA

4.1. CTpyKTypa 1 TEMATMYECKUIA NNaH KOHTAKTHOW 1 CAMOCTOSATENbHOM paboTbl MO LUCUUMNAVHE (MOLYIIO)

4.2. CopepxaHvne oUCLUNINHbI

5. MepeyeHb y4ebHO-MeTOANYECKOr0 0BecrneyeHnst 4is CaMOCTOSTENbHOM paboThl 0ByJaOWUXCSA N0 ANCLUMINHE
(Momynio)

6. POHLA OLLEHOYHbIX CPeacTB No ANCUUNANHE (MOLYN0)

6.1. MNepeyeHb KOMNETEHLWIA C yKa3aHNeM 3TarnoB UX (hOpMMPOBaHMS B MPOLIECCEe OCBOEHUSI 06pa3oBaTefbHOM
NPorpammbl 1 POPM KOHTPONS UX OCBOEHUS

6.2. OnucaHune nokasarenem n Kputepunes oueHnBaHUA KOMMEeTEHUMI Ha pas3nuyHbIX aTanax ux goopmMnpoBaHus,
onncaHue wkan oueHnBaHu4

6.3. Tunosble KOHTPONbHbIE 3a4aHNA NN NHble MaTepuanbl, HGOﬁXO,D,I/IMbIe Ans OueHkKu 3HaHI/II7I, YMeHI/II7I, HaBbIKOB U
(unun) onbiTa 0EATENbHOCTU, XapakTepUayoLMX 3Tanbl (POPMNPOBAHNS KOMMETEHUNIA B NPOLECCe OCBOEHNS
06pasoBaTtenbHON NporpamMmbl

6.4. MeTtoounyeckne martepuansbl, onpegendtowmne npouenypbl oLleHnBaHnA 3HaHWN, yMeHVIVI, HaBbIKOB U (I/IJ'II/I) onbiTa
0eaTeNnbHOCTN, XapakTepusyrwmx atansbl PopM1MpoBaHns KOMMeTeHUunmn

7. MNepeyeHb OCHOBHOM 1 JOMONHUTENLHOW y4ebHOW nMTepaTypbl, HEO6X0AMMON AN OCBOEHMS AMCUMUMINHBI (MOLYNS)
7.1. OcHoBHas nutepatypa

7.2. ononHutensHasa nutepatypa

8. MepeyeHb pecypcoB NHOPMALMOHHO-TENEKOMMYHMKALMOHHON ceTn "MIHTEpPHET", HEOBX0ANMBIX LSt OCBOEHUS
AVCUMNNUHBI (MOOyNS)

9. MeToamyeckure ykazaHus ons oby4alowmxcs No OCBOEHNIO ANCLMNANHBI (MOOYNS)

10. MNepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHONOTUIA, UCMONb3YEMbIX NPW OCYLLECTBIEHNN 06pa3oBaTeNbHOr0 NpoLecca no
OUCUMMNAVHE (MOLYNI0), BKNOYAS NepeyeHb NporpaMMHOro obecrneyeHns U MHGOPMAaLIMOHHbBIX CMPABOYHBIX CUCTEM (MpU
HeobXxo4MMOoCTK)

11. OnncaHne matepuanbHO-TEXHUYECKOR 6a3bl, HEOOXOAUMON AN OCYyIEeCTBNEHUS 06pa3oBaTeNbHOro npouecca no
aucumnianHe (Moaynio)

12. CpencTBa agantauuv npenogaBaHns AUCLUMNUHBI K NOTPEBHOCTAM 06yyatoWwmxcs MHBANULOB 1 UL, C
OrpaHnyYeHHbIMN BO3MOXHOCTSAMU 340POBbS
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Mporpammy oucumnnuHel paspaboTan(a)(m) ctapwwuii npenoaaeatens, 6/c Oynanaesa W.10. (Kadenpa aHrnwniickoit
OUIONOrNn N MEXKYNbTYPHON KOMMyHMKauun, dakynbTeT MHOCTPaHHbIX A3bikoB), lJDulalaeva@kpfu.ru

1. MepeyeHb NNaHUPYEMbIX pe3ynbTaToB 06y4eHUsi MO AUCLMMIINHE (MOLY/I0), COOTHECEHHbBIX C MaHUpPyeMbIMM
pe3ynbrataMmym ocBoeHUsi o6pa3oBaresibHOW NPOorpamMMbi

BbII'IyCKHI/IK, OCBOUBLINIA AOuncunninyy, OonxXeH obnapatb cnenyrowmMm KOMNeTeHUNAMIn:

LLncpp komMneTeHLUN PaclumndppoBka
npuobpeTtaeMoi KOMNETEeHLUN

OriK-3 BnageHNeM CUCTEMOI NMHIBUCTUYECKUX 3HAHWI, BKOYatoLel B ceds
3HAHME OCHOBHbIX (DOHETNYECKUX, NEKCUYECKMX, FPaMMaTNYECKIX,
cnoBoobpas3oBaTesNibHbIX IBNEHWUI U 3aKOHOMEPHOCTEN (OYHKLIMOHNPOBAHUS
N3y4aemMoro MHOCTPAHHOTO A3blka, ero OYHKUMOHANbHbIX PA3HOBMOHOCTEN

OriK-4 BnageHneMm aTM4eckMMn U HpaBCTBEHHLIMU HOPMaMU MOBEOEHUS,
NPUHATBIMW B MHOKYNIbTYPHOM COLIMYME; FOTOBHOCTbIO UCMOMb30BaTbh MOAENN
coumasnbHbIX CUTYaLURA, TUNUYHbIE CLLeHapuy B3auMOOEeNCTBUS Y4aCTHNKOB
MEXKYNbTYPHON KOMMYHUKaLUnn

OrIK-5 BnafLeHUeM OCHOBHbIMW ANCKYPCUBHBIMU cnocobamu peanmsauum
KOMMYHUWKaTUBHbBIX LIENER BbiCKa3blBAHWNS NPUMEHUTENBHO K 0COBEHHOCTSAM
TeKyLwero KOMMYHUKaTUBHOrO KOHTEKCTa

OrlnK-6 BafleHNEeM OCHOBHbIMM CNOCOHaMU BbipaXeHWsl CEMaHTUYECKOW,
KOMMYHUWKaTVBHOW U CTPYKTYPHO NPEEMCTBEHHOCTU MEXAY HaCTSIMM
BbICKa3blBaHWs! - KOMMO3ULIMOHHBIMU 3fIEMEHTAMI TEKCTa

OrK-7 CNocobHOCTbIO CBOBOAHO BblpaxaTb CBOW MbICNW, aAEKBATHO NCMONb3Ys
pa3HoobpasHble S3bIKOBbIE CPEACTBA C LENbIO BblAENEHNS PENEBAHTHOM
MHpopmaLnm

OrlK-8 BnageHneM 0CoOHBEeHHOCTAMU 0pMLUMANBHOrO, HERTPANIBHOTO Y

HeopuunanbHOro perncTpos 0b1eHns

MK-10 CMOCOBHOCTbIO OCYLWECTBNSATE MMCbMEHHbIN NepeBoa ¢ cobnoaeHMEM HOPM
NeKCUYEeCKOM 9KBMBANEHTHOCTU, COBNOLEHMNEM rpaMMaTUHECKMX,
CUHTaKCUYECKUX N CTUNINCTUYECKNX HOPM

BbInyCcKHUK, OCBOUBLWIWIA ONCLMMNHY:
JlonxeH 3HaTb:

- OCHOBHbIE MPO6NEMbl COBapPHOro COCTaBa aHMMMUIACKOrO A3blka Y 3aKOHOMEPHOCTU X (PYHKLIMOHUPOBAHUS B
y4yebHO-BOCNUTaTENIbHOM NpoLecce

- KOHUeNTyanbHble TEOPUU 3HAYEHWS CoBa, COYETaHNS N OCTaNbHbIX €ANHNL, CBA3AHHbIX CO COBAPHBIM COCTABOM
- COBPEMEHHOE COCTOSIHME HayKu O CNOBapHOM CoCTase
- OCHOBHbIE B/bl CrioBapen

JonxeH ymeTtb:
- Ha OCHOBE MOSyYEHHbIX AaHHbIX 06 OCHOBHbIX NEKCUKONOrMYecKmx npobneMax npaBunbHO OPOPMASATL CBOW MbICIN
- n3BneKkaTb HeoHxoaMMYIO MHCPOPMALIMIO U PechepupoBaTh NMTepaTypy No OCHOBHbLIM Npobnemam

- 0606wWwaTh U CUCTEMATU3MPOBATL CBEAEHNS O CIOBAPHOM COCTaBE aHMMUIACKOro s13bIKa, NMoyYeHHbIe B Kypcax
NPakTUKM YCTHOW 1 MUCbMEHHOM peyn

- Habnoaatb 1 Mn3y4aTb TEKCThI, NpennaraemMble Ha 3aHATUAX NO NPaKTUKe yCTHOI7I M MNCbMEHHOW pe4yn C ToHKK
3peHns nNony4yeHHbIX Ha NNIEKUMOHHbIX 1 CEMUHAPCKUX 3aHATUAX CBEeAEHN O CnoBapHOM coCcTaBe aHIrMNINCKOro s3blka

JlonxeH BnaneTb:

- paboTatb C Hay4HOI NMTEepaTypoii, YCTHO U MMCbMEHHO M3naratb pe3ynbTaTbl UCCNenoBaTeNbCKon paboThl B BUIE
Joknana ( ceMvHap, crneLceMuHap, KOHGEPEHLMS) , KYPCOBOW, KBANMGUKALIMOHHONW 1AW AUMIOMHOR paboTbl

- paboTtaTtb CO CNoBapeM Pasnn4HbIX TUMOB U Lenel
- pedhepupoBatb nuTepartypy

- MPOBOANTbL BCECTOPOHHWI aHanU3 (NeKCUKONOrMYecknii, opaseonormyeckunii, CEMaHTU4eCKmnn) TekcTa Kak Ha
CEeMMHAPCKUX 3aHATUSX, Tak U B Kypce NpakTUKN YCTHOW U MMCbMEHHOW peyun

- KOPPEKTHO NCNonb3oBaTb CJ'IOB&prII7I 3anac npu peweHnn pasnnyHbiX KOMMYHUKATUBHbIX 3a0a4
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JonxeH OEeMOHCTPMpOBATb CNOCOBHOCTb M FOTOBHOCTb:

- BNafeHNEeM CUCTEMOI NIMHIBUCTUHECKUX 3HAHWIA, BKIIOHAIOWLEN B cebst 3HAHNE OCHOBHBIX (DOHETUYECKMX,
NIEKCNYECKMX, TPaMMaTUYECKIX, ClIOBOOOPA30BATENbHbIX SBNEHUIA 1 3aKOHOMEPHOCTEN (DYHKLIMOHUPOBaHWS
N3y4aeMoro MHOCTPAHHOIO 513blKa, ero OYHKUMOHAMBbHBIX PA3HOBUAHOCTEN

- BNafieHneM 3TUYECKMMU U HPaBCTBEHHLIMY HOPMaM NOBELEHUS, MPUHATLIMA B UHOKYNbTYPHOM COLIMYME;
rOTOBHOCTbIO MCMOMb30BaTh MOAENN COUMANbHbIX CUTyaUWid, TUMMYHbIE CLIEHapUM B3aUMOEVCTBIS y4aCTHUKOB
MEXKYNbTYPHOM KOMMYHVKaLUK

- BnageHneMm OCHOBHbIMU ONCKYPCUBHbIMUA cnocobamu peann3aunm KOMMYHUKATUBHbIX Lienen BbickasbiBaHUA
NPUMEHUTENbHO K 0cobeHHOCTSAM Tekylwero KOMMyHMKaTUBHOIO KOHTEKCTa

- BNafeHeM OCHOBHbIMY CNoco6amm BbipaXkeHUs CEMaHTUYECKON, KOMMYHVUKATUBHOM 1 CTPYKTYPHOM
NPeemMCcTBEHHOCTN MeXAy YaCTAMU BbICKA3blBAHWNS - KOMMO3WLMOHHBIMX S1EMEHTaMN TekcTa

- CNOCOBHOCTbIO CBOGOAHO BbipaxaTb CBOU MbICNW, afAeKBaTHO UCMONb3ys pa3HoobpasHble S3bIKOBbIE CPEACTBA C
LieNbio BbIAENEHUS PeneBaHTHOM nHopMaumm

- BnageHnemM ocobeHHOCTSAMU 0ULIMANBHOIO, HENTPANbHOMO U HEOMULIMATIBHOTO PErMCTPOB 06LWeHNS

- CNOCOBHOCTbIO OCYILECTBAATL NMUCbMEHHbIN Nepesoq ¢ COOMIoOeHNEM HOPM NeKCUYECKON 9KBUBANIEHTHOCTY,
cobniofeHNEM rPaMMaTUYECKmX, CUHTAKCUYECKUX U CTUIMCTUYECKIX HOPM

2. MecTo AUCUMNNNHDBI B CTPYKTYpe OCHOBHOWM NpodpeccruoHanbHon o6pa3oBaTeNibHOM NporpaMmbl BbiCLLIErO
obpasoBaHus

JaHHas y4ebHasa aucumnivHa BkioyYeHa B pasnen "b1.B.02 OucumnnuHel (Mogynu)" OCHOBHOM NpodpeccnoHanbHoi
obpaszoBatenbHoi nporpammel 45.03.02 "MnHreucturka (Mepesoa v nepesogoseeHne (AHMUACKWIA S3bik, Kntainckuii
A3bIK))" U OTHOCUTCS K BAPUATUBHOW YacCTW.

OcBauBaeTcs Ha 3 Kypce B 5 cemecTpe.

3. O6bem gucumnanHbl (MOOyNs) B 3a4eTHbIX eguHMLaX C YKa3aHMeM KONMyecTBa YacoB, BbloeNIeHHbIX Ha
KOHTaKTHyI0 paboTy obyuyaloLmuxcs ¢ npenopasaresnem (Mo BUAAM yuyeOHbIX 3aHATUI) U HA CaMOCTOSATE/IbHYIO
paboTy obyuatloLmxcs

Obwas TpyLoeMKOCTb AUCLMMNAUHBI COCTaBNSET 4 3a4eTHbIX(ble) eanHuUL(bl) Ha 144 yaca(os).

KoHTtakTHasi paboTa - 48 yaca(oB), B TOM 4ynucne nekuum - 20 4yaca(oB), npakTnyeckme 3aHsTus - 28 yaca(os),
nabopatopHble paboTbl - 0 Yaca(oB), KOHTPONb CaMOCTOSITENLHOW paboThl - 0 yaca(os).

CamocTosiTenbHas paboTta - 60 4aca(os).
KoHTponb (3a4éT / ak3aMeH) - 36 yaca(os).
dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS ANCLUUMNMWHBIL: 3K3aMeH B 5 cemecTpe.

4. CopepXxaHue aucUUNNIUHbI (MOAYNSA), CTPYKTYpUpPOBaHHOE MO TeMaMm (pa3penam) ¢ yKkasaHMeM OTBeAeHHOro Ha
HUX KONTMYecTBa akageMUYecKnx 4acoB U BUOOB y4eOHbIX 3aHATUN

4.1 CTpyKTypa U TeMaTU4eCKui nnaH KOHTaKTHOW M CaMOCTOSITENbHON paboThl MO AUCLMNNIMHE (MOAYNIO)

Bupobl n yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,

Paspensl pucUUnInHbI / MX TPYAOEeMKOCTb CamocTosiTenbHas
N moayns Cemectp (B yacax) pa6ota
MpakTnueckune/laboparopHoble
Jlekumn 3aHATUSA paboTbl
Tema 1. Jlekcukonorus kak Hayka.
1. [Nekcukorpadchus kak pasgen 5 2 2 0 6

nekcukonormm

Tema 2. 9TuMonoruns kak pasaen
NEKCMKONOrnn a. STMMONOrMYecKne
o [0CHOBbI CnoBapHoro 3anaca 5 5 4 0 6

" |cOBPEMEHHOrO aHrNMICKoro s3bika b.
3auMmcTBoBaHMd. Accumunaums
3aMMCTBOBaHUN

Tema 3. Mopcdonorunyeckas
3 [CTPYKTYpa CrioBa B COBPEMEHHOM 5 5 > 0 6
" |aHrnuinckom a3bike. Adpdprkcanms
Kak cnocob cnoBoobpasoBaHusi

Tema 4. KoHBepcus kak
4 MOPXPONOro-CUHTAKCHMYECKMiA crocob 5 > 5 0 6

" |cnoBoo6pa3oBaHnsi B COBPEMEHHOM
AHIMNIACKOM SA3bIKE.
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Bugabl n yachbl
KOHTaKTHOW paboThbl,
Paspgenbl pucuMnInHbI / MX TPy A0EMKOCTb CamocTosiTenbHasi
N Moayns Cemectp (B yacax) pa6orta
MpakTuyeckmellabopatopHble
Jlekuvu 3aHATUA paboTbl

Tema 5. CnoBocnoxeHne Kak Tun

cnosoobpasoBaHus.
5. BTopocTteneHHble cnocobbl 5 2 4 0 6

cnoeoobpasoBaHusi

Tema 6. Teopus 3Ha4YeHNS.
6. CemaHTM4Yeckasi CTpyKTypa cnoea. 5 2 4 0 6
7. |Tema 7. CnoBapb Kak cucrema 5 2 2 0 6
8. [Tema 8. dpaseonorus. 5 2 2 0 6

Tema 9. Obwas xapakTepuctuka
9. |cnosapHOro cocraea aHrnmmncKoro 5 2 4 0 6

A3blka

Tema 10. OcobeHHOCTN CNOBaPHOrO
10.|cocTaBa aHMMUNCKOro A3blka 3a 5 2 2 0 6

npenenamu AHrmun

Ntoro 20 28 0 60

4.2 CopepxaHve OUCLUMIUHDI
Tema 1. Jlekcukonorusi Kak Hayka. Jlekcukorpadousa KaK pasaen 1eKCMKonorum
Jlekcnkonorns kak Hayka.

TepMuH "lexicology" kak Hayka o cnoee. Llenn n 3agaym nekcukonormun. Oblwas 1 YyacTHas NeKCUKONOrnu.
ConoctaBuTenbHas (CpaBHUTENbHAS) N NCTOPMYECKAs TEKCUKONOTNS (CUHXPOHHBIA 1 AUAXPOHUYECKMIA Noaxonbl).
Mpobnembl 1 pasnenbl NEKCUKONOrUN (NeKCUKorpadus, 3STUMOSOrsl, MOPAONOrMYecKnin cocTas crioBa, CeMacuosnorusl,
TeppuTopUuanbHoe 1 coumanbHOE UCMOoNb30BaHME CNOBAPHOro 3anaca 1 T.4.). CBA3b NeKCUKONornm ¢ QOHETUKON,
rpammaTtukomn, CTUINCTUKON, UCTOPUEN S3blKa, COLIMONNHIBUCTUKON 1 T.0. TeopeTnieckoe 1 NpakTU4eckoe 3HaveHne
NEKCUKONOrMm, OCHOBHbIE METOAbI NEKCUKONOMMYECKOro aHanmsa.

Nekcurkorpadpus kak pasaen NekCuKonoruu.

WcTopurueckoe paseuTre nekcvkorpadgoum. OCHOBHbIE NPVHLMMBI COCTaBNEHNS cnoBapeii, obwas knaccudukaums
TWMOB CNOBapeii: SHLMUKIONEANYeCckMe CnoBapy 1 IMHIBUCTUYECKME CNoBapy. JIMHIBUCTUYECKIME TUMbI CIOBApEii:
TONKOBbIE, MOHONMHIBa/bHbIE, BUNMHIBaNbHbEIE, CNIOBAPU-MONMUIIOTHI, CNeuuann3mpoBaHHble cnosapu. OCHOBHblE
npo6nembl nekcmkorpagun:

A) BblbOp crnoBapHbIx cTateld, 6) apaHXMpoBKa 3HAYEHWIA, B) UIOCTPATUBHBIE COYETAHUS, MPEANOXEHUS, T) npobnema
nedovHMUMK 3Ha4eHwsl, o) npobnema "oneness" 1 "separateness". [ononHutensHas uHgopmauns. CTpykTypa cnosapsi.

Tema 2. dTMMONorusa Kak pasgen 1eKCUKoNorum a. TMMonorm4yeckme OCHoOBbl CIOBapHOro 3amnaca
COBPEMEHHOro aHrMMUINCKOro fi3bika 6. 3auMcTBOBaHUsl. ACCUMUASILIMS 3aMMCTBOBaHWIA

CMellaHHbI xapakTep aHrniACKOro CNoBapHOro cocraea. ICKoOHHO aHrnminckme cnosa, Cnosa UHA0EBPONECKOro
CNoBapHOro 1 repMaHckoro coctaea (word-stock). CnoBa-korHatbl. XapakTepuctuka MCKOHHO aHMIMACKNX CMOB C TOYKK
3PEHUSI UX CEMAHTWKW, BANEHTHOCTU, MAMOMATUYHOCTH, CNIOBOOBPa30BaTENbHON BO3MOXHOCTM U T.4. MpuynHbl
3aMMCTBOBaHWI, NYTU NPOHUKHOBEHUS (YCTHBIA, MUCbMEHHbIR), TUMbI ((POPMbI) 3anMCTBOBaHWA (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). 9tumonorunyeckme nybneTbl: aHrNo-aHrNNACKKE, aHINO-CKaHANHaBCKMeE,
naTnHO-gopaHLy3ckme, opaHLy3cko-dopaHuy3ckme. IHTepHauuoHanbHble cnosa. HapoaHas aTumonorus.
B3ammopneincTee NCKOHHO aHrMUACKMX CNOB U 3aMMCTBOBaHUA. ACCMMAALMS (MONTHas, YacTMYHas, Hynesas).
WcTopuryeckas nocnenoBatenbHOCTb 3aMMCTBOBAHMWIA, KENbTULN3MbI, 3aMCTBOBAHNS U3 KNACCUYECKUX A3bIKOB
(rpeveckne, natmHckue). CTpaTugukaumsa NaTMHCKNX 3anMMCcTBOBaHUin. HopmaHo-gppaHuy3ckue u no3nHue
opaHLy3CckMe 3aMMCTBOBAHNS; 3aMMCTBOBAHNS N3 CKaHAWHABCKMX A3bIKOB; MCNAHCKME, UTaNbSHCKNE, PyCCKUe
3aumMcTBoBaHMA 1 T.4. Source of borrowings and origin.

Tema 3. Mopcponornueckasi CTpykTypa C/ioBa B COBPEMEHHOM aHINIMNCKOM Ai3bike. AdpdomKkcaums Kak cnocob
cnoBoobpa3soBaHus

Tunbl MOpdheM (kopHeBble, achdprkcanbHble). AdduKkebl cnoBoobpasytolme n doopmoobpasytowme. Mony-achdpmkcs.
MopdeMHbIl U AeprBaLMOHHDBIV NPUHLMMBLI aHann3a cnoB no cTpyktype. OcHoBa cnosa. CTPyKTYpHbIE TUMbI CNOB:
NPON3BOAHbIE, CNOXHbIE, COKPALLEHHbIE, CIIOXHO-MPON3BOAHbIE. AdQdChUKCaLMS Kak OCHOBHON MOPGIONOrnyeckunii
cnocob cnoeoobpasosaHus. MNpedorkcaums n cycpdomkcaums. MpuHuMnsl knaccudoukauum ( NPoayKTUBHOCTb,
NPOUCXOXAEHNE, HACTOTHOCTb, 3HAYEHME, NEKCUKOrpaMMaTnyeckmin). Mictopnyeckas N3MeH4MBOCTb
cnoeoobpasoBaHusi. CokpalleHHble cnoea (clippings, abbreviations, acronyms) n agpdpukcaums. OcobeHHoCTH
npedurkcaummn. Hambonee TunmyHble n obleynotTpedbuTtensHble CyqUKChbl U NPEGIUKCH B COBPEMEHHOM aHMMUACKOM
A3blKe.

3AEKTPOHHELBH
Bl YHHBEPCHTET

SRR, /5 OFMALMOHHO AHATVTHHECHAS CHCTEMA Kty
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Tema 4. KoHBepcua kak MOpdpb0onoro-CUHTaKCu4eckum cnoco6 cnoaooﬁpasoBava B COBPEMEHHOM aHrIMMUCKOM
fi3blKe.

WNcTopuyeckoe passutme koHsepcun ( loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHoBHble Mmogenu
KOHBEPCHbIX OTHOLIEHWI: a)CylecTBUTENBHOE - Fnaron; 6)rnaron - cywecTenTenoHoe. KoHBepcus u cybcTaHTMBaums.
Kputepun KoHBEpCHM (nekcMKkoceMaHTUYeCcKniA, Mopdponormyeckas aepyeauuns, CMHOHUMMYECKue napbl,
ceMaHTm4eckue oTHolweHus). KoHesepcus 1 YepenosaHme 3ByKOB, KOHBEPCUS U NEPEHOC yaapEeHNS.

Tema 5. CnosocnoxeHue Kak Tvn cnosoobpasosaHusi. BropocTeneHHblie cnocobbl CnoBoo6pasoBaHus

OcCHOBHblE KpUTEPUN BbIAENEHNS CNOXHBX CNOB (CIMTHOCTb HANUCaHWs, yaoapeHue, 3HadeHune). Knaccudgoukaums
CNOXHbIX CMOB @) MO YacTaM peyun. B) No TNy cnoBOCNOXEHNS, B) NO CTPYKTYpe HENOCPeACTBEHHO-COCTABNSIOWMX.
CTPYKTYpHbIE 1 CEMAHTUYECKME TUMbI CNOXHBIX CNoB. [Mpobnema pasrpaHnyeHnst COXHbIX CMOB 1 CIOBOCOYETAHWIA.
ObpasoBaHus Tvna stone wall. Cheumndpmyeckue TMnbl CNOXHbBIX CNOB (pesynavkauus, rhyming, KOMOMHUPOBAaHHbIE
dhopmbl 1 T.4.). BropocteneHHble cnocobbl cnoBoobpasoBaHns: cokpalleHme, obpatHoe cnoBoobpasoBaHue, CnmsHue,
3BykonogpaxaHuve, nepeHoc yaapeHus.

Tema 6. Teopus 3HaueHns1. CemaHTUUECKasi CTPYKTypa CnoBa.

CroBo Kak eauHuLA peyuun, NpeacTaBnaowas equHCTBO DOPMbI (3BYKOBOW U rpadonyeckoi) 1 conepXaHus.
HeonHO3HauUHOCTb TEPMUHONOrMU. 3HAYEHUE U CMbICT. JIMHIBUCTMYECKUE TEOPUN 3HAYEHNS. DYHKLNOHANBHBIA 1
pedhepeHLmnanbHbli TOAX0Lbl K 3HAYEHMIO cnoBa. ' paMMaTnyeckoe 1 NEKCMHECKOE 3HAYEHUS CNOBA. DKCTEHCMOHAT,
WHTEHCMOHAN 1 UMMAMKaUnoHan (XXecTknii, cnabblii, OTpruaTenbHbIil) NEKCUYECKOro 3HaYeHns cnosa. [leHoTatueHoe 1
KOHHOTATMBHOE 3HaYeHWs. 3HaueHue 1 noHaTne. MoTmBaums 3HaueHus.

[MoHSATME CMbICNOBOIA CTPYKTYpPbl ChoBa, pa3/iniHble Noaxoabl. CBs131 CNOBO3HA4eHNIA (I/IMI'IJ'II/IKaLI,I/IOHaHbHaﬂZ KOHBepCcus
KakK ee pas3HOBUAOHOCTb; KnacCcumkaLMOHHblE CBA3W: TMNEepOo-rMnoHMMUYeckne, CUMUNATUBHbIE, SKBOHI/IMI/Il-IeCKI/Ie).
$3bikoBom ctatyc CNoOBO3Ha4eHuin. CuHTarmaTnyeckme u napagnrMatn4eckme ce43n CNOBO3HAYEHNIA. ﬂevamHaﬂ n
BTOpPUYHasA HOMMHaUNN. MCTOpMHeCKaﬂ M3MEHYNBOCTb CMbICIOBOWA CTPYKTYypbIl CnoBa. NameHeHune v nepeHoc 3Ha4YeHns
cnosa. MHorosHa4HocTb. Monncemmns n KOHTEKCT. Jlekcnyeckuia, FpaMMaTquCKMIZ KOHTEKCT N KOHTEKCT CcuTyauunmn
(HpaFMaTquCKMIZ). B3anmocss3b mMexay npuninHamm, I'IpVIpO,D,OI7I N pe3ynbTatoM CeEMaHTN4YEeCKOro NAMeHeHus.

Tema 7. CnoBapb Kak cuctema

CemaHTn4eckas knaccugoukaums cnoe. OCHOBHblE CBEAEHUSI O TEMATUHECKMX U CEMaHTMYECKMX Nonsix. CUHOHUMUS Kak
BblPaXXeHNe CEMaHTUYeCKOM paBHO3HAYHOCTU. KpUtepumn CMHOHUMIK: 3HaYeHne 1 auctpubyums. dudgpdpepeHumanbHble
NPV3HaKN CUHOHUMOB. CMHOHKMbI - PABHO3HAYHbIE CNoBa Unn 3HaveHust. OTHocuTenbHas, ngeorpaduydeckas U nonHas
CUHOHUMUS. VICTOYHMKIN CUHOHUMIW. 3HA4YEHNE N3YHEHNSI CUHOHUMUW B U3Y4EHNUN MHOCTPaHHbIX S3bIKOB. CUHOHUMUS 1
rMNoHMMUsl. CUHOHMMbI, MAPOHMMbI, MANOMPON3MbI.

AHTOHUMUNS KaK SiBNEHNEe CeMaHTUYECKOM NONAPHOCTW. KOHTpa,D,I/IKTOpHaFI N KOHTPACTUBHAsA NONAPHOCTU. AHTOHNMBI
KOHTPaAUNKTOPHbIE. KOHTpaCTI/IBHbIe; COOBCTBEHHO aHTOHUMbI U nepnBaunNOHHbIE aHTOHUMBbI. rlpI/IHLI,I/II'IbI Knaccudgomkauunm.
OTHolleHNS mMexgy aHTOHUMNYHbIMU 3HAYEHUAMN. AHTOHUMbI 1 KOHBEPCUBDI. Ponb n Mecto aHTOHNMOB U CUHOHUMOB B
N3y4eHNn A3blka.

MHOrosHa4HoOCTb crnoBa 1 oMoHUMUS. OnpeneneHne oMoHUMMK. PopManbHas Knaccugukaumns OMOHUMOB ( aBCONOTHbIE
OMOHVMbI, OMO(POHbI, oMorpadbl). OMOHMMbI 1 OMOPOPMbI. JleKCUKO-rpammatnyieckas Kknaccmukawms OMOHMOB
(MOMHBIE N YAaCTNYHbIE OMOHUMbI; IEKCUYECKME, NEKCUKO-TPaMMaTNYECKNe, rpaMMaTnyeckne OMOHUMbI). ICTOYHMKM
OMOHUMUN. OMOHUMUS - POCKOLWb WU HEOBXOOUMOCTb.

Tema 8. Ppaseonorusi.

®paseonorus Kak pasnen nekcukonoruun. PasHouteHve tepMnHoB ®E, nonoMmbl, yCTONYMBbBIE BbipaXEHWS U T.4.
CooTHoweHne PE 1 cBoboaHbIX CNOBOCOYETAHUIA, hpaseoMaTUHeckme coHeTaHns (LenbHOCTb 3Ha4YeHus,
CUHTaKcmyeckas, CTPYKTypHas LenbHOOOPMIEHHOCTb Kak kpuTepun ®PE). NepeHocHoe 3HavYeHne, oMoMaTnyHOCTb,
HemoTuBMpoBaHHoCTb PE. CemaHTuyeckas knaccmdpukaumsa PE: cpaweHuns, eanHcTea, coyetaHns. CTpykTypHas
knaccugpukaums PE: ogHoeepwmHHble PE, AByBEepWwMHHbIE, MHOrOBepLWIUHHbIE DE; naonomel. KoHTekcTyanbHas
knaccugoukaumsa ®E: nonombl, opasembl. COpHbIE MOMEHTbI AaHHbIX KNaccudprkauuii.

Knaccudpmkaumsa ®E, npeanoxerHas A.B.KyHnHbiM. OcHoBHble npobnembl DE. dpaseonornyeckas naeHTUmKaLmus.
MpUHUMN KOMMYHVUKATMBHO-HOMUHATMBHOW PYHKLIMUN S3bIKa - HOMUHATMBHbBIE, KOMMYHUKATUBHbIE,
HOMMHATMBHO-KOMMYyHUKaTBHbIe PE. CTpykTypHas uenoctHocTb PE, pasnnyHbie cTeneHn CTPYKTYPHOW 1
MOPPONOrM4ecKom LenbHOo0opMIEHHOCTN. MecTo NoCnoBML, MOrOBOPOK M KWLWE, NX opa3eonorniecknii ctaryc.
Crunuctnyeckoe ncnonb3osaHne ®E. (oBoliHas aktyannsaums). ctodHmku PE.

Tema 9. O6L,a8 XapaKTepucTUKa C/I0BapHOro cCocTaBa aHIMIMUCKOro A3blka

O6bem cnosaps. PyHKUMOHANbHAsA LudbdepeHLmMaLmns CNOBApHOro cocTara: chopMarnbHas U HedoopManbHas nekcuka.
"KHuxHag" nekcmka, noaTmyeckmne cnosa, TePMUHbI. Pa3roBopHble CnoBa, haMunbsapHas nekcuka, CnaHr.
Couuo-nmHrencTMYeckas xapaktepuctuka a3blika. TepMuHonormdeckmne cuctemol. ictopmyeckas M3mMeH4MBOCTb
CNOBAapPHOro cocTasa; HEONOrN3mbl, apxan3amb.

Tema 10. Oco6eHHOCTM CI0BapHOro cocTaBa aHIMIMNCKOro A3blka 3a npeaenamm AHruu

VcTopuryeckme 1 SKOHOMMYECKME MPUHUHBI PACNPOCTPaHEHNS aHIMMACKOro S3bika 3a npegenamm AHrun. S3bik -
OvanekT - BapuaHT. Ctatyc aHrnuinckoro a3bika B Asctpanuu, KaHane, Hosoi 3enanomun. AHrAMACKMA S3bik B AMepuKe.
Cratyc. OcobeHHOCTM pacnpoCTpaHeHUs.

®doHeTn4eckme ocobeHHocTn AE (McTopuyeckme, coBpeMeHHble). Mpammatudeckne ocobeHHocTn. Jlekcunyeckume
ocobeHHocT. OcobeHHOCTH B NpaBonucaHun. BaammonpoHukHoeeHe AE B BE. VicTopus aHrnnidckoro si3bika B
Amepuike. MecTHble onanekTbl u BapuaHTtbl B Benukobputanum n CLA. Moxatus Standard English, Standard American.
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5. MepeyeHb yue6HO-MeTOAMUYECKOrO 06ecneyeHust Ajisi CaMoCTOATEeNbHON paboTbl o6yyatoLMxcsa no
AucuunnuHe (Moaynio)

CamocTosiTenbHas paboTa 00y4atolmMXcs BbINONHASTCS Mo 3a0aHWI0 1 NPY METOAMNYECKOM PYKOBOACTBE Mpenoaasarens,
Ho 6e3 ero HenocpencTBeHHOro y4actus. CamocTosiTenbHas pabota noapasnensieTcs Ha caMocTosiTeNbHYO paboTy Ha
ayIVNTOPHbIX 3aHSATUAX U Ha BHeayOUTOPHYIO CaMOCTOSTeNbHYo paboTy. CamocTosTenbHas pabota obyyatowmxcst
BK/IHOYaET Kak MOMHOCTbIO CaMOCTOSTENbHOE OCBOEHWE OTAENbHbIX TEM (pasnenos) AUCLUUMNANHLI, Tak U NpopaboTky TeM
(pasmenos), ocBavBaeMbIX BO BpeMs ayAMTOPHOW paboTbl. Bo BpeMsi caMocTosTenbHol paboThl obydatowmecs YiTarT 1
KOHCMEKTUPYIOT Y4ebHYI0, Hay4yHyIo 1 CMPAaBOYHYIO NMNTEpaTypy, BbIMONHAIOT 3a4aHusl, HanpasieHHble Ha 3aKkpenneHne
3HaHWiA 1 0TPabOoTKY YMEHW 1 HaBbIKOB, TOTOBATCS K TEKYLIEMY M MPOMEXYTOYHOMY KOHTPOMO MO AMCUUMIMHE.

OpraHunsauusi caMocTosTenbHO paboTbl 0ByHaroIWMXCs PErnaMeHTUPyeTCs HOPMaTUBHBIMI LOKYMEHTaMu,
y4ebHO-MEeTOANYECKON NMTEepaTypoii U SN1eKTPOHHBIMY 06pa30BaTENbHBIMU PECYPCaMU, BKIOYAS:

Mopsaok opraHM3aummn 1 ocyLecTBleHNs 0bpasoBaTeNbHON AeaTenbHOCTY No 06pasoBaTefibHbIM NPOrpaMMam BbICLIEro
obpaszoBaHus - nporpammam bakanaepuata, nporpamMmam crieuuanuteta, nporpammam MarucTpatypbl (YyTBepXaeH
npvkaszom MuHuctepctea obpasoBaHusi U Hayku Poccuiickoin ®enepaunm ot 5 anpens 2017 roga Ne301).

MNMucemo MuHucTepcTBa 0bpasosaHus Poccuiickoin @enepauum Ne14-55-996uH/15 ot 27 Hos6ps 2002 r. "O6
aKTUBM3aLUMM CAMOCTOATENbHON PaboTbl CTYAEHTOB BLICILMX Y4EOHbIX 3aBefeHMNA"

MonoxeHwue ot 24 nekabps 2015 r. Ne 0.1.1.67-06/265/15 "O nopsiake NpoBeAeHMS! TEKYILEr0 KOHTPONS YCNEBAEMOCTY 1
NMPOMEXYTOYHOI aTTecTaunm obyyarowwmxcs dpefepanbHoro rocyjapcTBeHHOr0 aBTOHOMHOro 06pasoBaTenbHOr0
yupexaeHus Boicwero obpasosaHus "KasaHckuii (MprBonxckuit) coenepanbHblii yHuBepeuteT"

MonoxeHwne Ne 0.1.1.67-06/241/15 o1 14 nekabps 2015 r. "O ¢opmMmpoBaHnm poHAa OLEHOYHbIX CPEACTB ANS
NpoBeLEHNS TeKyLLEl, MPOMEXYTOYHOM 1 MTOTOBOI aTTecTaummn obydarowmxcs gpenepanbHOro rocynapcTBEHHONO
ABTOHOMHOro 06pa30BaTENbHOrO YYpeXaeHuUs Boicwero obpasoBaHus "KasaHckuii (MprBonXcknin) dhenepansHblii
yHuBepcutet""

MonoxeHne Ne 0.1.1.56-06/54/11 ot 26 okT6ps 2011 r. "O6 aneKTPOHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX Ppecypcax heaepanbHoro
rocynapCTBEHHOro aBTOHOMHOIO 06Pa30BaTENBHOIO YYPEXLEHUS BbICIIErO NPOCECCMOHANBHOr0 06pasoBaHus
"KasaHckuin ([MprBonxckuin) chefepanbHblil yHusepcutet™

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/66/16 ot 30 mapTa 2016 r. "Pa3paboTku, permctpauum, noaroToBKM K UCNONb30BaHMIO B
y4yebHOM NpoLecce U1 yaaneHns anekTPoHHbIX 06pa30BaTeNbHbIX PECYPCOB B CUCTEME INEKTPOHHOMO 00y4YeHNs
oeliepanbHOro rocy1apCTBEHHOr0 aBTOHOMHOMO 06pas3oBaTeNbLHOMO yYpeXxAeHns Boiciuero obpasoBaHus "KasaHckui
(MpuBonXxckuin) hbenepanbHblin yHuBEpcuTeT™"

PernamenT Ne 0.1.1.67-06/11/16 o1 25 saHBaps 2016 r. "O 6annbHO-PERTUHIOBON CUCTEME OLIEHKW 3HaHMWIA 0ByYatoWwmxcs
B (oeilepanbHOM rocyAapCTBEHHOM aBTOHOMHOM 06pa30BaTENbLHOM yUpEeXAeHNM Bbicllero obpazosaHus "KasaHckuii
(MpuBonXxckunin) henepanbHblin yHuBepcuteT™

PernameHT Ne 0.1.1.67-06/91/13 o1 21 nioHs 2013 r. "O nopsiake pa3paboTku 1 Beinycka y4ebHbIx 3aaHuii B
oefiepanbHOM rocynapCTBEHHOM aBTOHOMHOM 06pa3oBaTelbHOM YUPEXAEHUN BbICLIErO NPOGECCUOHANBHOIO
obpaszoBaHus "KazaHckuii (Mpusonxckuii) doeaepansHbllii yHuBepcutet™

6. POHA, OLLEHOUYHbIX CPEeACTB NO AUCLUMUMNIMHE (MOAYNIO)

6.1 NMepeyeHb KOMMNETEHLMN C YKa3aHWeM 3TanoB ux oopMMpoBaHUs B NpoL.ecce 0CBOeHUsi 06pa3oBaTefibHON
nporpaMmMbl U POPM KOHTPONS X OCBOEHUS

dopmMa KOHTpons OueHunBaeMblie
dran KOMNETEHLIMM TeMmbl (pa3pernbl) AUCLUMUHBI
CemecTp 5
| TekyLymit KoHTpOND)|

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

BAE
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A 5 (1,
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bopma KoHTponss |OueHMBaeMble

KOMMETEHLIUM Tembl (pa3nenbl) AUCLUMUHDI

Otan

1. Jlekcukonorms kak Hayka. Jlekcukorpadus kak pasgen

NeKcuKonorum

2. 9TMONorus Kak pasfen nekCuMkonorum a. STUMonornieckme

OCHOBbI CNTOBapHOro 3anaca COBPEMEHHOIO aHIUIACKOro s3bika 6.

3anMcTBOBaHNS. ACCMMUAALNS 3anMCTBOBaHUA

3. Mopdhonoruyeckas CTpykTypa cnosa B COBPEMEHHOM

aHrnninckom a3bike. Agodprkcaums kak crnocob cnosoobpasoBaHmst

4. KoHBepcusi kak MOpdponoro-CMHTAKCUYeCcKuid crnocob
cnoBoo6pa3oBaHUS B COBPEMEHHOM aHIIMIACKOM A3bIKE.

1 |YcTHbIl onpoc 8HE§ ’ 82&2  ONK-5., 15 " Crosocnoxerme kax Tvn cnoBoobpasoBaHust. BropocteneHHble

’ cnocobbl cnoBoobpa3oBaHus

6. Teopus 3Ha4eHns. CemaHTU4eckas CTpykTypa cnosa.

7. Cnosapb Kak cuctema

8. ®paszeonorusg.

9. Obwas xapakTepucTuka cnoBapHOro coctaBa aHrMnCcKoro

A3blka

10. OcobeHHOCTM CTIOBApPHOrO COCTaBa aHMUIMCKOro si3blka 3a

npenenamu AHramMm

2. OTMMONOrus Kak pasaen NnekcMkonorny a. 9TMMonornieckne
OCHOBbI CNTOBapHOro 3anaca COBPEMEHHOMO aHIMICKOro si3bika b.
3anMcTBOBaHNS. ACCMMUNALNS 3anMCTBOBaHUIA
2 |Tectuposarme OriK-3, OrK-7, Orik-8 , |3. MchponorVHeCKaﬂ CTPYKTypa criosa B COBPEMEHHOM

MK-10 aHrnMnckom a3blke. Adodprkcaums kak cnocob cnosoobpasoBaHms
10. OCcoBEeHHOCTM CNOBAPHOro COCTaBa aHMMUIMCKOro si3blka 3a
npenenamu AHrnnm

2. 9TMONOrus Kak pasfen nekCuMkonorum a. STMMonornyeckme
OCHOBbI CITOBapHOro 3anaca COBPEMEHHOIO aHIMUIACKOro s3bika 6.
3aumcTBoBaHMs. ACCMMUNALNS 3aUMCTBOBaHMI

3. Mopdhonoruyeckas CTpykTypa cnosa B COBPEMEHHOM
aHrnnMnckoM a3bike. Agodprkcaums kak crnocob cnosoobpasoBaHmst
4. KoHBepcusi kak MOpdponoro-CMHTAKCUYeCKUiA crnocob

OlMK-5, OMNK-4 , OMNK-3 , |cnoBoobpasoBaHns B COBPEMEHHOM aHMMACKOM S3bIKE.

MK-10 5. CnoBocnoxeHue Kak Tvn cnosoobpasoBaHusi. BropocteneHHble
cnocobbl cnoBoobpasoBaHus

6. Teopus 3Ha4eHns. CemaHTU4eckas CTpykTypa cnosa.

8. ®paszeonorusg.

10. OcobeHHOCTM CTIOBApPHOro COCTaBa aHMUIMCKOro si3blka 3a
npenenamu AHraMm

3 |Pedoepar

Sk3aMeH

6.2 OnucaHue nokasateneun n Kputepues OLeHUBaHUS KOMMNETEHLU MW Ha pa3nnyHbIX aTanax nx oopmMupoBaHus,
onucaHue wkKan oueHnsaHus

Kputepum
dopma oueHuBaHusA Oran
KOHTPOMA 15 tnmuno Xopoluo Y nosn. Heya.
CemecTp 5
TeKyLW i KOHTPONb

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

o 3AE
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cucTemaTmnyeckoe u
rnybokoe 3HaHue
y4ebHO-NPOrpamMMHOro
matepvana, yMeHue
cB0O6OHO BbINOMHATb
3agaHus,
npeaycMOTPEHHbIe
nporpammon, yceoun
OCHOBHYIO NUTEpaTypy u

y4ebHO-NPOrpaMMHOro
marepwana, ycrneuwHo
BbIMNONHWUN
npenycMoTpeHHble
nporpamMmor 3agaHus,
YCBOWN OCHOBHYIO
nuteparypy,
peKoMeHO0BaHHYyo
nporpammorn

y4ebHO-NPOorpamMMHoOro
matepvana B o6beme,
Heobxo0aMMoM ans
JLanbHenwemn yyebbl n
npencrosiwein pabortol
no npodpeccun,
crnpaBuncs ¢
BbINONMHEHWEM 3adaHWNA,
NpPeLnycMOTPEHHbIX

B 3HAHMWSX OCHOBHOIO
y4ebHO-NPorpaMMHOro
martepuana, Lonyctun
NPUHLMNMANbHbIe
OowWKnOKM B BbINONHEHWUN
NpenyCMOTPEHHbIX
nporpamMmor 3agaHnin n
He cnocobeH
NPOLONXNUTb 00yyeHme

dopma Kputepum dran
KOHTpOnsi OLeHMBaHUS

OTnN4YHO Xopoluo Y nosn. Heyn.

YCTHbI onpoc |B oTBeTe kayecTBeHHO |(OCHOBHbIE BONPOCHI Tema yacTnyHo Tema He packpbiTa.
packKpbITO cogepXaHne |TeMbl PacKpbIThI. packpbiTa. OtBeT cnabo [[MoHsTWiAHbIA annapaTt 1
Tembl. OtBeT xopowo  |CTpykTypa oTBeTa B CTPYKTYPUPOBAH. OCBOEH
CTPYKTYPUPOBAH. Lenom ageksartHa TeMe. [[IoHATUIHBLIA annapaT  |Hey4OBNETBOPUTENBLHO.
MNpekpacHO ocBOEH Xopolwo ocBoeH OCBOEH 4aCTW4HO. MoHnMaHue maTtepuana
NOHATUIAHBLIA annapaTt. |MOHATWIAHbIA annapat. ([ToHMMaHue OTAENbHbIX |[oparMeHTapHOE MK
MpooemoHcTpypoBaH  [[pooeMOHCTPUPOBaH  |MONOXEHWIA N3 otcytcTByeT. HeymeHue
BbICOKMI YPOBEHb XOPOLWMA YPOBEHD mMatepuana no Teme. oopmMynupoBaTb CBOU
NMoHMMaHNsa MaTepuana. [noHumaHus Mmatepuana. |Y 4oBneTBopuTeNbHOE  [MblciK, 0bcyXxaaTtbh
[MpeBocxonHoe yMeHne |Xopolwee yMeHune yMeHne ONCKYCCUNOHHbIE
oopMynupoBaTb CBON  |pOpMyNMpoBaTh CBOM  [(DOPMyNMPOBaTL CBOU  [MONOXEHUS.
MbiCnn, obcyxaaTb Mbicnv, obcyxaaTtb Mbicnn, obcyxaaTtb
INCKYCCUOHHbIE INCKYCCUOHHbIE INCKYCCUOHHbIE
NONOXeHWS. MONOXEHUS. NONOXeHMS.

TecTnpoBaHue [(86% npaBunbHbIX Ot 71% b0 85 % Ot 56% 00 70% 55% npaBunbHbIX
oTBEeTOB U1 Honee. NpaBuNibHbIX OTBETOB.  |MPaBWibHbIX OTBETOB. |[OTBETOB U MEHEE. 2

Pedbepar Tema packpbita Tema B OCHOBHOM Tema packpbita cnabo. |Tema He packpbiTa.
NMONHOCTbIO. packpbiTa. MNpoaemoHcTprposaHo [[MpoaeMoHCTPUpPOBaHO 3
MponemoHcTprpoBaHo |[MpoaeMOHCTPUPOBAHO [yAOBNETBOPUTENBHOE  |HEYLOBNETBOPUTENbHOE
npeBoCcxoaHoe xopollee BnageHne BrajeHne MatepuanoMm. [BnageHue Matepmanom.
BnageHne matepuanom. (MmaTepuanom. cnonb3oBaHHbIe Vcnonb3oBaHHbIE
Vcnonb3oBaHbl Vcnonb3oBaHbl WCTOYHUKN N CTPYKTypa [MCTOYHUKW
Hagnexauwme Hagnexawme paboTbl YacTUYHO HELOCTAaTOYHbI.
WCTOYHMKN B HY>XHOM  [MCTO4HMKM. CTpyKTypa |COOTBETCTBYIOT CtpykTypa paboTbl He
konnyectee. CTpykTypa |paboTbl B OCHOBHOM NOCTaB/IEHHbIM COOTBETCTBYeT
paboTbl COOTBETCTBYET [COOTBETCTBYET 3apayam. CteneHb nocTaBNeHHbIM
NOCTaBNEHHBIM nocTaBNEHHbIM CaMOCTOSITENbHOCTU 3apadam. Pabota
3apnavam. CteneHb 3apnadvam. CTteneHb paboTbl HU3Kas. HecaMoCTosTeNbHA.
CaMOCTOSTENbHOCTU CaMOCTOSATENBHOCTU
paboThbl BbICOKAS. paboTbl cpenHss.

Ok3ameH O6yuvatowwniics Obyvatowmiics Ob6yuatowwuniics Obyuatowmiics
obHapyxun obHapyXun nonHoe 0BHapyxun 3HaHue obHapyxun
BCECTOPOHHEE, 3HaHune OCHOBHOTO 3HaumTenbHble Npobenel

3HaKoM C OUCUMMNAWHbI, MoKasan (nporpaMmoii, 3HaKoM C  (Unn NPUCTYNUTb NO
JOMONHUTENbHOM cuctemMatmyeckun OCHOBHOW NuTepartypowu, |oKoHYaHUn
nuTepaTypomu, XapakTtep 3HaHui rno peKkoMeH00BaHHOM YHUBepcuTeTa K
pekomeHOoBaHHoOM oucuunnuHe n nporpammot npodpeccrnoHanbHom
nporpammonm cnocobeH K nx OMCLUMNAUHBI, 0ONYyCTWN |aesTenbHocTn 6e3
OUCUUMNMNHBI, YCBOUST  [CaMOCTOATENIbHOMY NOrpPeLWHOCTN B OTBETE |LOMONHUTESNbHbIX
B3aVMOCBSA3b OCHOBHbIX [MOMOMIHEHWNIO U Ha 9K3aMeHe 1 npu 3aHATUIA NO
MOHSATUIA ONCUMNNAVHBI B |0BHOBNEHUIO B X04€ BbINOSIHEHUU COOTBETCTBYOLIEN
UX 3Ha4YeHUn ans nanbHenwer y4ebHol  [ak3amMeHaLMOHHbIX JucumnnvHe.
nprnobpeTtaemoi paboTbl 1 3apaHuvii, Ho obnapaet
npodpeccuu, nposisun  |NPogoeccnoHanbHom HeobXx0AUMbIMM
TBOpYeckue 0eaTenbHOCTU. 3HaHMAMN ONg nx
cnocobHoCcTn B yCTpaHeHns nog
NOHMMAHWW, N3NOXEHUN pyKOBOLCTBOM
1 MCNOMb30BaHWN npenogasarens.
y4ebHO-NPOrpamMMHOro
marepuana.
PerncTpaumoHrHbiit Homep 1015355619 SAEKTPOHHBIH
BIif VHHBEPCHTET
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6.3 TunoBble KOHTPONbHbIE 3afaHUSA UM UHbIe MaTepuanbl, He06XOoAUMbIe 415l OLLEHKW 3HaHUW, YMEeHUH,
HaBbIKOB U (MN11) onbiTa AeATeNbHOCTU, XapaKTepU3yHoLLUX aTarnbl oOpMUPOBaHUSA KOMMETEHLUIA B NpoLecce
0CBOeHUs 06pa3oBaTeNnbHON NPOrpamMmbl

CemecTp 5

TeKkyLuin KOHTPOIb

1. YcTHbIA onpoc

Tembl 1,2,3,4,5,6,7,8,9, 10

. The place of lexicology in linguistics.

. General lexicology.

. Special lexicology.

. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.

. The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.

. The systematic approach to the study of language.

. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis . Statistics as a means of the language study.

8. The main problems of lexicology.

9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word . What differs the
word from a morpheme and a word combination.

1. The difference between words of common Indo-European and common Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings.

3. Causes, ways and types of borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and
degrees of assimilation.

4. Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

5. Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

6. Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

7. Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

8. Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

9. Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

1. Morpheme as one of the basic units. Classification of morphemes.

2. Free and bound morphemes. Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

3. Aims and principles of derivational analysis. Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation. The
difference between derivational and functional affixes.

4. Bound morphemes and semi-affixes. Different principles of classification of affixes. Prefixation and suffixation.

5. Historical changeability of word structure. Word composition. General characteristics of the process of compounding.
The criteria of compounds.

6. Specific features of

English compounds. Classification of compounds. Criteria to distinguish between a compound and a free word group.
Productive types of composition.

7. Conversion as morphological-syntactical way of word building.

8. The historical development of conversion in English. Traditional and occasional conversion. Semantic ties between the
converted pairs of words.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and distinctive
stress.

10. Shortening of words. Types of shortened words.

1. General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.

4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. lts central and peripheral elements. Denotative and connotative components of
meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.
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11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration’ of
meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

1. What words are considered synonyms, what serves the basis for the synonymic opposition. The principles of
classification of synonyms.

2. Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

. ldeographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the further subdivision of the ideographic synonyms.
. Componential analysis as a means to differentiate between synonyms. Polysemy and synonymy.

. Absolute synonyms as a patrticular case of synonymy, the non- stability of absolute synonyms.

. The notion of synonymic dominant.

. The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical and grammatical valency.

. Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

. Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10. Polarity of meaning. Antonyms. The linguistic and extra-linguistic character of antonyms. The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives. Absolute and derivational antonyms.

12. Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

1. Lexical valency, or collocability and grammatical valency, or combinability in the English language.

2. Main types of word groups. Distribution as a criterion of classification of word groups.

3. Meaning of word groups: lexical meaning and structural meaning.Interrelation of lexical and structural meaning in word
groups.

. Main features of free word groups. Norms of collocability in English. Factors limiting the collocability.

. Syntactic structure and pattern of word groups.

. Polysemantic and monosemantic patterns.

. Motivation in word groups.

. Bound word groups of a non-phraseological character.

. Different ways of classification of bound word groups.

. Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and debatable problems.

. Phraseology as a separate level of the language.

. Different approaches to the study of phraseological units in different linguistic schools.

. The correlation of a phraseological unit and a word.

. The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations.

. The origin of phraseological units in the English language.

. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N. Amosova's, A.V.
Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

8. Structural types of phraseological units.

9. Phraseological status of proverbs, sayings,

10. Familiar quotations and clichés.

1. The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergency of lexical units in British English and American English;

) divergency of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;

)

)
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lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
connotational divergencies of the same lexical units in British English and American English;

f) different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

4. The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

5. Peculiarities of word-building process in American English.

6. Differences in British and American orthography.

7. The development of American lexicography.

8. State the difference between a dialect and a variant of English.

9. The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American English.
10. Causes of deviations of American English from British English.

11. Borrowings in American English.

12. American phraseology.

13.Hybrid and Creole languages.

2. TectupoBaHue

Tembl 2, 3, 10
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BapuaHT 1

1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c) English proper:
Three

Tree

House

Hear

2. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c) English proper:
Sister

Grey

Old

Daisy

3. State the period of the following Latin borrowings, the type and

degree of their assimilation:

Cherry,

street,

wall,

cheese,

beetroot,

pepper

4. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?

Call, window, husband, loose

5. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:

State, parliament, regime, police, technique

6. State the source of the following borrowings:

Opera, piano, umbrella, steppe, banana

7. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:

Blitzkrieg, kindergarten, rural correspondent

8. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.
Example: Mother- motherly- maternal

Father, child, daughter, woman

9. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:
Cavalry - chivalry, captain - chieftain, cart - chart

10. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

Psychiatrist, hypothesis, crisis, cactus

11. Give etymological characteristics to the following groups of synonyms, comment on their stylistic value.
To ask - to question - to interrogate, fire - flame - conflagration

BapuaHTt 2

1. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
lady, lord, father, daughter, eat, see, sea, do

2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
school, candle, monk, archbishop, music, intelligent, datum

3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?

husband, loose, weak, skirt, sky

4. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:

ballet, matinee, dinner, war, soldier, pen.

5. State the source of the following borrowings:

sputnik, blitzkrieg, kindergarten, colonel, alarm,.

6. Translate the following words into Russian, state the kind of

borrowing:

Warpath, pipe of peace, firewater

7. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.
Example: Mother- motherly- maternal

brother, tooth, sun, hand

8. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:
corps - corpse, shade - shadow, dike - ditch, gaol ? jail

9. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

datum, matinee, ballet, table d?héte, a la carte

10. Give etymological characteristics to the following groups ofsynonyms, comment on their stylistic value.
holy -sacred - consecrated, to begin - to start - to commence,

child - kid -beam - infant - babe.
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BapuaHnt 3

1. Say which of the following native words are: a) Indo-European; b) Germanic; c) English proper:

make, night, red, hand, deer, meat, fox, be.

2. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:

datum, crisis, phenomenon, major, sentiment, vinegar.

3. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?

skirt, sky, low, die, skin, skill, bread

4. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:

ballet, matinee, dinner, justice, pupil, lesson, pen.

5. State the source of the following borrowings:

alarm, violin, kangaroo, canoe, caftan, cocoa.

6. Translate the following words into Russian, state the kind of borrowing:

iron fist, wonder child, masterpiece.

7. Form adjectives from the following nouns, supplying both of the native and Latin origin.

Example: Mother- motherly- maternal

town, sea, life, youth, night.

8. Identify the origin of the following etymological doublets and find the difference in their meaning:

hostel - hospital - hotel, skirt - shirt, balm - balsam.

9. State the origin, type and degree of assimilation of the following borrowings:

table d'héte, a la carte, cliché, communiqué,

hors d'oeuvre, distance, ox.

10. Give etymological characteristics to the following groups ofsynonyms, comment on their stylistic value.

to begin - to start - to commence, child - kid -beam - infant - babe.

BapwuaHT 1

1. Define the etymology and state whether these affixes are productive or non-productive, say what parts of speech are
formed with their help:

-ness, - ous, - ly, -y, - dom, - ish, -tion,

2. Do affixes possess their own meanings? Study the following derived words and explain the meanings of the affixes:
tallish, young-womanish, snobbish, childish,

3. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutralderived; ¢) neutral contracted compounds:

an air-conditioned hall, a glass-walled room, to fight against H-bomb,

4. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
Afro-American, forget-me-not, jack-of-all-trades,

5. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:

light-hearted, butterfly, cabman, medium-sized, blackberry,

6. State the semantic correlations between the converted pairs:

h) All children like dogs. - The sleuth dogs the suspect till he has found enough evidence to send him to the trial.
i) Their way lay through the wood full of wolves, bears and other savage animals. - The girl wolfed chocolate ice-cream as
if she had never tasted it before.

j) What a nice room! - There are only troubles in rooming with her.

7. Say, which of the two words was made by conversion:

A star - to star; a picture - to picture; colour - to colour; a picture -to picture; a key ? to key

8. Define the type of word building process:

To babysit; to buzz; a torchlight; homesick; homelike; theatrical; old-fashioned; to murmur;

9. State whether these words are formed by means of apocope (final clipping), aphesis (initial clipping), syncope (medial
clipping), or they are abbreviations (acronyms) or blendings:

Bit; ad; Itd; X-mas; coke; flue; fridge; telecast

10. Define the origin of the following hybrids:

Readable; dentist; bicycle; schoolboy; aircraft.

BapuaHT 2

1. Define the etymology and state whether these affixes are productive or non-productive, say what parts of speech are
formed with their help:

-en, - ess, - or, - er, -hood, - less, - ate, - ing,

2. Do affixes possess their own meanings? Study the following derived words and explain the meanings of the affixes:
rewrite, renew, reconstruct, inexpensive, illegal, immoral, irregular, disorganize, disinfection, disadvantage,

3. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; ¢) neutral contracted compounds:

a loud revolver-shot, a high-pitched voice, a heavy top-coat, a car wind?shield,

4. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
aeroplane, airplane, salesgirl, merry-go-round

5. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:

bull-frog, highway, dragonfly, looking glass, greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace
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6. State the semantic correlations between the converted pairs:

a) You've got a funny nose! - The old woman nosed about in the room, opening drawer after drawer.

b) We had supper about the usual time. - | was invited to supper with my host.

c¢) He has a highly-efficient valet. - When the nurse grew old and invalid, her mistress valeted her.

7. Say, which of the two words was made by conversion:

breakfast - to breakfast; a house - to house; a fork - to fork; a slice - to slice; age - to age; a touch - to touch; a make - to
make; a finger - to finger

8. Define the type of word building process:

old-fashioned; to murmur; a pub; to dilly-dally; okay; edible; a make; to blood-transfuse; a dress coat; to bang; an H-bag;
BBC; an M.P.;

9. State whether these words are formed by means of apocope (final clipping), aphesis (initial clipping), syncope (medial
clipping), or they are abbreviations (acronyms) or blendings:

positron; maths; fancy; gym; pp; i.e.; mike; vac; NATO

10. Define the origin of the following hybrids:

beautiful; bicycle; schoolboy; aircraft.

BapuaHTt 3

1. Define the etymology and state whether these affixes are productive or non-productive, say what parts of speech are
formed with their help:

-hood, - less, - ate, - ing, - al, fill, un-, re-, over-, ab-.

2. Do affixes possess their own meanings? Study the following derived words and explain the meanings of the affixes:
eatable, breakable, changeable, beautiful, handful, sandy, windy, rainy, underdone, underpaid, underfed.
3. Say, which of the following are: a)simple neutral; b)neutralderived; ¢) neutral contracted compounds:

a car wind-shield, a snow-white handkerchief, thousands of gold-seekers.

4. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
Afro-American, jack-of-all-trades, airplane, salesgirl, merry-go-round

5. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:

gooseberry, necklace, earthquake, wall-flower, red tape, lazy-bones.

6. State the semantic correlations between the converted pairs:

a) He has a highly efficient valet. - When the nurse grew old and invalid, her mistress valeted her.

b) Use small nails and nail that honeycomb to the tree.

h) His hands were swollen and itching. - The desk clerk handed me the key to my room.

7. Say, which of the two words were made by conversion:

an ape - to ape; a belt - to belt; empty - to empty; poor - the poor; dry - to dry; a dress - to dress.

8. Define the type of word building process:

to bang; an H-bag; BBC; an M.P.; thinnish; a go; to quack; a b.f.; topsy-turvy; Anglo-American; greenhorn.
9. State whether these words are formed by means of apocope (final clipping), aphesis (initial clipping), syncope (medial
clipping), or they are abbreviations (acronyms) or blendings:

maths; fancy; gym; pp; i.e.; mike; vac; NATO; cello; phone; smog.

10. Define the origin of the following hybrids:

bicycle; schoolboy; aircraft.

3. Pecpepar

Tembl 2, 3,4,5,6,8,10

MNpumepHas TemaTtuka pedpepartos:

1. ®paHuy3ckrne 3auMCTBOBaHMS B aHIMUNCKOM S3bIKE.

2. JlaTnHCcKme 3aMMCTBOBaHWS B @HIIMIACKOM S3bIKe.

3. CkaHAMHaBCKMe 3anMCTBOBAHUSA B aHMMUACKOM S3bIKe.

4. BnusiHue 3anMMCTBOBaHUA HA NEKCUYECKMIA COCTAB M CEMAHTUKY NEKCUYECKMX €AMHULL B aHITUIACKOM S3bIKE.
5. BTMmonoruyeckas cTpykTypa aHrnmiAcKoro s3bika.

6. Ponb 3aMMCcTBOBaHMU B COBPEMEHHOM aHMINACKOM S3bIKe.

7. Accumunaumsa 3aMMCTBOBaHHOWM NEKCUKM B aHMINACKOM A3bIKe.

8. MpoaykTnBHbIE CNOBOOOpPa30BaTENbHbIE MOAENM.

9. Adpdhmkcaumst Kak oauH 13 rnaeBHbIX crnocobos cnoBoobpasoBaHus.

10. KoHBEpCUS U TUMbl CEMAHTUYECKUX CBSA3EN B KOHBEPCMOHHbBIX Mapax.

11. CnoBocnoxeHune Kak NpoayKTUBHbIA cnocob cnoBoobpasoBaHms.

12. CnoBoobpa3oBaHue B AUaxXPOHUYECKOM acnekTe.

13. Cnocobbl 06pa3oBaHNs HEONOM3MOB B aHIJIMACKOM SI3bIKE.

14. Teopust 3Ha4EHUS U COBPEMEHHbIE NOAX0Abl K N3YYEHNIO 3HAYEHNS CNoBa.

15. CemaHTUYeckas CTpykTypa CnoBa v TuMbl aCCOLNATUBHBIX CBA3EIA.

16. OcHoBHbIe KnaccudpmkaLumm opaseonorn3mos.

17. Ctatyc NOCNOBML, 1 MOrOBOPOK B @HIIMACKOM S3bIKE.

18. AHrnniicknini B AMepuke: 93biK, auanekT uam sapuaHT?
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19
20

. COU,I/IOpeFVIOHaJ'IbeIe OvanekTbl aHrINIACKOro A3bIKa.
. PernoHanbHble BapunaHThbl AHINUIACKOro A3blka.

Ok3ameH
Bonpochbl K ak3ameny:
TeopeTtuyeckne BoNpocChI

43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.

. Lexicology as a science. Branches of lexicology.

. Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
. Problems of lexicography.

. Types of dictionaries.

. The origin of English words. Words of native origin.

. Causes, ways and types of borrowings in English.

. Some basic criteria of borrowings.

. Types and degrees of assimilation of borrowings.

. Etymological hybrids, doublets.

. International words, folk etymology.

. Interrelation between borrowed and native elements. "Source" and "origin" of borrowings.
. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.

. Norman-French and later French borrowings.

. Scandinavian borrowings.

. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
. Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.

. Morphemic types of words.

. Aims and principles of derivational analysis.

. Derivational types of words.

. Different principles of classification of derivational affixes.

. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.

. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
. Conversion as a way of word building.

. Specific features of English compounds.

. The criteria of compounds.

. Classification of compounds. Principles, groups.

. Shortenings.

. Minor ways of word building.

. Semantic relationships in Conversion.

. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.

. Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
. Denotational and connotational meaning, their components.

. Word meaning and motivation.

. Polysemantic words. Polysemy and context.

. The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
. Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.

. Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

. Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

. Standard English. Variants and dialects of English.

. Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.

. Polysemy and Homonymy.

. Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the Vocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.
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57. The basic Word Stock.

58. The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

59. The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

60. Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
61. Phraseological Units versus free word-groups.

62. The Origin of Phraseological Units.

63. Semantic Classification of Phraseological Units.

64. Smirnitsky's Classification of Phraseological units.

65. Amosova's Classification of Phraseological Units.

66. Koonin's Classification of Phraseological Units.

67. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
68. Replenishment of the English Vocabulary.

Tunbl NpakTU4ECKNX 3a4aHuni

1. Find American Equivalents to their British Counterparts.

2. Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
3. Find Russian equivalents for the following neologisms.

4. Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.

5. Give modern synonyms for the obsolete words.

6. Define extralinguistic background for the historisms.

7. Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
8. Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
9. Classify the phraseological unit according to different principles.

10. Define the source of the phraseological unit.

11. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
12. Find synonyms to the following words, state their types.

13. Define the source of synonyms.

14. Explain the usage of the following partial synonyms.

15. Give antonyms. State their types.

16. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

17. Comment on the origin of the following homonyms.

18. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).

19. State the development of the semantic structure of the words.

20. Explain the logics of Semantic Transfer.

21. Characterise types of semantic changes.

22. Comment on the semantic development of the words.

23. Discriminate between different types of motivation.

24. Give the derivational origin of the words.

25. Comment on the formation of the blends.

26. Give full words of the following shortenings.

27. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

28. Analyse the morphological structure of the words.

29. Give full characteristics of the affixes.

30. Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
31. Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

32. State the origin of the words.

33. Give etymological doublets.

34. Comment on the degree of assimilation.

6.4 Metoaouyeckue marepuansl, onpenensoLwme npouenypbl OLLeHNBaHUA 3HAHUNA, YMEHUIA, HaBbIKOB U (MNK)
orbiTa AesATeNnbHOCTU, XapaKTepu3yoLL X aTtanbl oOpMUPOBaAHUSA KOMMNETEHLMA

B K®Y pelicteyeT HannbHo-periTUHIroBas cucteMa oLeHKW 3HaHuin obydatowmxcs. CyMMapHo no aucumninHe (Moaynio)
MOXHO Nony4nTb Makcumym 100 6annoB 3a ceMecTp, U3 HUX Tekyluas paboTta oueHusaetcs B 50 6annos, ntorosas
goopMa KoHTpons - B 50 6annos.

[ns 3a4éra:

56 6annos 1 6onee - "3a4TeHO".

55 6annoB 1 MeHee - "He 3a4TeHo".
Ilns sk3ameHa:

86 6annos n 6onee - "OTANYHO".
71-85 6annos - "xopoLwo".
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56-70 6annos - "ynoBNETBOPUTENBHO".
55 6annoB 1 MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO".

dopma Mpouenypa oueHNBaAHNUA 3HAHUA, YMEHUA, HaBbIKOB U (UN) onbiTa Ortan | KonnuectBo
KOHTpONs OefATeNIbHOCTHU, XapaKTepU3yoLLLUX 3Tanbl OPMUPOBaHNA KOMMNETEeHL U 6annos
CemecTp 5

TekyLLUA KOHTPONb

YCTHbIA ONPOC |YCTHBIA ONPOC NPOBOAMNTCS HA NPAKTUYECKMX 3aHATUAX. Obyyarowmecs
BbICTYNaloT C JOKNaaaMun, COoBLEHUSIMA, LOMONHEHNSMU, Y4acTBYOT B 1 35
OMCKycCcuUn, 0TBEYatoT Ha BOMNpocCkl npenogasatens. OueHnBaeTcs ypoBeHb
[loMallHel NOAroTOBKM MO TEME, CMOCOOHOCTb CUCTEMHO U NOTMYHO M3naratb
Martepuan, aHann3npoBaTb, QOPMYNMPOBaTb COOCTBEHHYIO MO3NLIMIO, OTBEYATb
Ha 4OMONHUTENbHbIE BOMPOCHI.

TecTuposaHue |TecTupoBaHue NPOXOAUT B NMMCbMEHHON hopme nnm ¢ NCNONb30BaHNEM
KoMMbloTepPHbIX cpeacTs. Obyyatowmiicst nonyyaeT onpenenéHHoe Konm4ecTso 2 7
TECTOBbIX 3a4aHW. Ha BbINONHEHWE BblaenseTcs (OUKCMPOBaHHOE BPEMS B
3aBMCMMOCTN OT Konm4yecTea 3agaHuin. OLeHka BbICTaBNseTCs B 3aBUCUMOCTM OT
npoueHTa NPasuibHO BbINOMHEHHbIX 3a4aHWUA.

Pecpepat Obyyarowmecs CaMOCTOATENBHO NUWYT PaboTy Ha 3a4aHHylo TEMy U coaloT
npenonasartento B NMCbMeHHOM Buae. B pabote nponssoantcs 063op matepuana| 3 8
B ONpPenEenE&HHOR TemaTmyeckoin obnactn nmbo npeanaraetcs cobCTBEHHOE
peleHne onpeaenéHHoin TeopeTNYeckon nnm NpakTU4eckol Npobnemo.
OueHunBatoTcst NpopaboTka UCTOYHUKOB, M3NOXEHNE MaTepuana, hopMynnpoBka
BbIBOAOB, cobnoaeHne TpeboBaHnil K CTPYKType 1 ocpopMieHunto paboThbl,
CBOEBPEMEHHOCTb BbINONHEHMS. B cnyyae nybnnyHoii 3awmTel pegpepaTa
OLIEHMBAIOTCS TakXe 0paTopCKme CnOCOOHOCTY.

OK3ameH OK3aMeH HaueneH Ha KOMMIEKCHYIO MPoBEpPKY OCBOEHUS AMUCLIMMANHBI. OK3aMeH 50
MPOBOAWTCS B YCTHON MNN NUCbMEHHON coopme no Bunetam, B KOTOPbIX
comepxarcs BONpockl (3anaHns) no BceM Temam kypca. Obyyarowemycs naércs
BpeMsi Ha noarotoeky. OLeHnBaeTcs BNaaeHue MatepmasnoMm, ero CUCTEMHoe
OCBOEHUE, CNOCOBHOCTb MPUMEHSTL HYXXHbIE 3HAHWS, HABLIKU U YMEHUS NP
aHanuase NpobneMHbIX CUTyaUnin U PeleHN NPaKTUYECKNX 3aAaHNiA.

7. NepeyeHb OCHOBHOW U [ONONHUTENLHOM Y4eOHOW NuTepaTypbl, HEO6XOAUMOW ANt OCBOEHUS AUCLUMINHDI
(momynsi)

7.1 OcHoBHas nuTeparypa:

1) Babuy, I". H. Lexicology: A Current Guide. JlekcMKonorusi aHrnminckoro siabika [SnekTpoHHbIi pecypc] : Y4. nocob. / T.
H. Babwuu. - 5-e u3g. - M. : ®nuHTa : Hayka, 2010. - 200 c. URL:

http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

2) ApHonba. W. B. lekcrkonorns CoBpeMEHHOrO aHMMIACKOro A3blka [SnekTpoHHbIA pecypc] : yueb.nocobue / A. B.
ApHonba. - 2-e uag., nepepab. - M.: ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 376 ¢. URL:
http://znanium.com/bookread2.php?book=454582

3) Nekcukonormsa aHrnmMnckoro sa3bika [9nekTpoHHbI pecypc] / Katepmuna B.B. - M. : ®JIMHTA, 2016. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976508446.html

7.2. OononHutenbHaa nuteparypa:
1) Jlekcmkonorus coBpeMeHHOro aHrnniickoro siabika (6asoBsblii kypc): YuebHoe nocobue / Ennceesa B.B. - CM6:CMNo6ry,
2015. - 232 ¢ . URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=940878

2) Mpoxoposa, H. M. AHrnuiickas nekcukonorus. EnglishLexicology [9nekTpoHHbIii pecypc] : y4eb.nocobue / H. M.
Mpoxoposa. - M. : ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 239 ¢/ URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=454758

3) Jlekcukonorust aHrnminckoro sisblka [SnekTpoHHbIA pecypc]: y4eb. nocobue / Kpyrnukosa E. A. - KpacHosipck : CDY,
2016. -URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785763834796.html

8. NepeyeHb pecypcoB UHCGPOPMALMOHHO-TENIEKOMMYHUKALMOHHOM ceTn "UHTepHeT", He0OX0,AUMbIX ONSA
OCBOEHUS BUCLUMNMNHBI (MOOYNs)

Learn at Home - https://www.learnathome.ru/#!/view-plan
Jlekcrkonorns aHrnmMinckoro a3bika - http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf
OTMMONOrMYecKUn cnoBapb aHrMMINCKOro a3bika - https://www.etymonline.com/

9. MeToguueckme ykasaHus gisi 06y4aroLLLUXCA MO OCBOEHUIO AUCLUNIUHBI (MOAYNS)
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Bup pabot MeTtoaunyeckue peKkomeHaauum

nekumm B npouecce NeKUMOHHOro 3aHATWS CTYAEHT OOMXEH BblAENSATb BaXHbIE MOMEHTLI, BbIBOAbI,
aHanM3npoBaTb OCHOBHble NonoxeHus. ns 6onee NPOYHOro YCBOEHUS 3HAHWIA NEKLNIO
HeobX0aMMO KOHCNEeKTUPoBaTh. KOHCNeKT nekuuii AonxeH 6biTb B OTOENbHOW TeTpaau.
KoHcnekTnposaTb HEOOX0AMMO TONIbKO CaMoe BaXHOe B paccMaTpuBaeMoM naparpage:
POPMYNIMPOBKU onpeaeneHnin 1 3aKoHOB, BbIBOAbl OCHOBHbIX MPaBWA TO, YTO CTapaeTCcs BblOeNNTb
NIEKTOP, Ha YeM aKkLEeHTUPYEeT BHUMaHWe CTyOeHTOB. Ecnu npu na3noxeHun matepuana nekTopom
co3gaHa npobnemHas cuTyauusi, CTy4eHT OOMXKEH NblTaTbCs Npedyragath AanbHerwnin xon
paccyXaeHuii. 3To cnocobCcTByeT NyylieMy YCBOSHMIO MaTepuana nekuum u obneryaert
3anoMUHaHWe OTaeNbHbIX BbIBOIOB.

npakTnyeckme | PaboTa Ha NpakTUYEeCKMX 3aHATUSX Npeanonaraet akTMBHOE y4yacTue B guckyccumsix. Ons

3aHSATUSA MOArOTOBKM K 3aHSATVSIM PEKOMEHAYETCS BblAENSATb B MaTepuane npobnemMHble BONPOChI,
3aTparvBaemble NpenofasaTenem B NeKLWU, U rpynnmpoBaTh MHAOPMALIMIO BOKPYT HIX.
XenaTenbHo BblAENSTb B UCMOMb3YEMO NUTEPATYPE NMOCTAaHOBKM BOMPOCOB, HA KOTOPbIE
pasHbIMK aBTOPaM MOryT BblTb AaHbl pasnuyHble OTBETLI. Ha OCHOBaHUM MOCTAHOBKM TaKUX
BONPOCOB crnefyeT cobupatb apryMeHTbl B NMONb3y PasnvyHbiX BAPUAHTOB PELIEHUS MOCTABNEHHbIX
npobnem. B TekcTax aBTopoB, TaknuM 06pas3oM, cnesyeT BblOENsTb CNenytolme KOMMNOHEHTbI: -
MOCTaHOBKA NPOBMEMbI; - BAPUAHTbI PELIEHUS; - APTYMEHTbI B NOMb3Y TEX UMW WHbIX BapUaHTOB
peweHns. Ha ocHOBe BblAENEHWS 3TVX S/IEMEHTOB NPOLLE COCTABNATb COBCTBEHHYIO
apryMeHTUpPOBaHHy NO3MLUMI0 N0 paccMaTtpreaemMoMy Borpocy. MNpu paboTte ¢ TepMmHaMu
HeobxoamMo obpawarbcs K CnoBapsiM, B TOM YUCNE AOCTYMNHbIM B VIHTepHeTe.

camocTosiTenbHasi | OCHOBHbIMM CpeacTBaMu Onsl OpraHM3aunmn, ySCHeHUs coaepxaHus yyebHoro matepmana B

paboTta YCNOBUSIX CAMOCTOSITENbHOM paboTbl ABNAOTCS y4ebHMKMN 1 yyebHble nocobus,
MHADOPMALIMOHHO-KOMMYHUKATUBHbIE TEXHONOIMK, NO3BONSAOWME NPeabsBNSATL y4ebHbli
maTepuan, NpoBoanTb ero o6bsiCHeHNe, oTPaboTKy U KOHTPONb. Buabl camocTosiTenbHol paboThbl
MOryT BbITb Pa3HO0BPa3HbLIMM, OHU MOFYT BbICTYNAaTb B BUAE LOKNAA0B Ha NPakTU4YecKmX
(ceMmMHapCKUX) 3aHSATUSIX, COCTaBNEHUSI TE3MCOB U KOHCNEKTOB Npun paboTe ¢ y4ebHoiA,
crneumanbHoi, CNpaBoYHON NUTEePaTypPOil, CAMOCTOSITENBHOrO U3YYeHUsl CTyAeHTaMN OTOENbHbIX
TeM y4ebHOro Kypca, 3anonHeHust pabo4yunx TetTpaneit, NpoBeaeHust KonnokeMyMoB, paboTbl No
3a4aHunio npenoasaTtens ¢ HOBMHKaMy nuTepaTtypbl, CAMOCTOSTENbHOMO COCTaBNEHMS
npakTN4Yecknx 3anay no paHee N3y4eHHOMy Matepuany u ap.

YCTHbIA onpoc | MoaroToBky K yCTHOMY OMPOCY CYLECTBEHHO obneryaeT Cnncok 06s3aTenbHOM U LOMOMHUTENBHOM
nuTepatypbl. B cnMcok 0CHOBHOM nuTepatypbl BKIOYEHbI BCE M3AAHHbIE 3a NMOCNELHNE
LECATUNETNS y4ebHUKM 1 yuebHble Nocobus, CoaepXaHue KOTOPbIX COOTBETCTBYET NporpamMmme
Kypca 1 MOXET COCTaBUTb OCHOBY €70 CAMOCTOSTENbHOMO U3YYeHNs. TEM CaMbIM CTYLEHTY
NpefoCTaBNSETCS BO3MOXHOCTb UCMOMb30BaTh TOT y4eOHUK, KOTOPbLIM OH pacnonaraer.
3HAKOMCTBO C LOMONHUTENBHON NMNTEPaTypoii AN CTYAEHTA He 06S3aTENbHO: OH MOXET
BOCMOMb30BaTLCS €0 4Ns yrnybneHns 3HaHuin no Toi unu uHo npobneme, ans 6onee rnybokoro
aHanM3a matepuana npu BbINOMHEHNN NPAKTUYECKMX 3aaaHuii. [Mpoeepka 3HaHwui
OCYLLECTBNSETCS C NMOMOLLBI KOHTPOMbHBIX BOMPOCOB 1 MPaKTUYECKUX 3a4aHUIA, KOTOPbIE AOMXKHbI
MOMOYb CTYLEHTAM YCBOUTb TEOPUIO 1 CNOCOBCTBOBATh BbIPabOTKe Y HIX HABLIKOB aHanM3a
KOHKPETHOrO S3bIKOBOr0 Matepmana Ha OCHOBE TEOPETUYECKMX CBEAEHNA. TeKyWniA KOHTPONb
3HaHW NPoBOAUTCS B POPME YCTHOro onpoca.

TecTMpoBaHue | MeToamyeckue pekoMeHAaaLuy no NoaroToBke K TecTy: MNoAroToBky K TECTY cneayeT HauvMHaTthb ¢
MOBTOPEHUS| COOTBETCTBYIOWEro pasnena y4ebHrika, y4ebHbix nocobuii No AaHHON Teme 1
KOHCMEKTOB NEKLUIA, NPoYMTaHHbIX paHee. MpucTynaTth K BbiNONHEeHWo paboTbl 63 n3yyeHus
OCHOBHBbIX MOJSIOXEHW 1 MOHSATAIA HAYKW, HE CNeayeT, Tak Kak B 9TOM Cllydae CTYAEHT, Kak
npaewnso, NJoX0 OPUEHTMPYETCS B MaTepuane, He MOXeT OTrPaHNYUTb CMEXHbIe BOMPOCHI 1
COCpPeaoToHNTb BHUMaHNE Ha OCHOBHbIX, MEPBOCTENEHHbIX MpobnemMax paccMaTprBaeMol TEMbI.
Mpwv NoAroToBke K TECTY MO ONpeaeneHHoMy pasfeny AUCLMMIMHBLI MONE3HO BbiNcaTb OTAENbHO
BCE TEPMUHbI, OTHOCALWMECS K JAHHOMY pasfeny, v BCe UCMonb3yeMble B HUX 0603Ha4YeHUS.
Tak>xe npu NOAroToBKE K TECTY CneayeT NPOCMOTPETb KOHCTEKT NPakTUYeCKMX 3aHATURA 1
BbIAENUTL B NMPaKTUYecKne 3aAaHunsl, OTHOCAWMeCs K JaHHoMy pasneny. Ecnv 3apaHns Ha kakue -
TO TEMbI He Bbiny pa3obpaHbl Ha 3aHATUSX (MU PELIEHNS KOTOPbBIX OKa3a/IUCh HE NMOHATHIMK),
cnepyet obpatutbcs K yuebHol nuTepaTtype, peKoMeHA0BaHHOM NpenofaBaTenem B Ka4ecTse
WCTOYHMKA CBEAEHN

pedepar Lns HanvcaHus pedbepata crnenyet 06paTnTCst K N3y4eHMIO OCHOBHOM 1 OOMONHUTESNIbHON
nnTepartypbl N0 GUCLMMIIVHE.

M3HavyanbHO coctaensieTcs nnaH pedpepara, BblAeNs0TCS OCHOBHbIE MONOXEHUS N aBTOPbI,
paboTam KOTopbIX crenyeT yaenutb ocoboe BHUMaHve. Obbem pedpepata gonxeH bbb 15-20
CTPaHWUL, MAaWWHOMMCHOro TekcTa, wpndT Times New Roman, kernb 14, MEXCTPOYHbIA UHTEPBAN -
1,5. Pegpepat cHabxaeTcst CNMCKOM MCMONb30BaHHON NTepaTypbl B KONUYECTBE He MeHee 10
HavmeHoBaHWiA. Pedpepar 3awmwaercs yCTHO BO BPEMS ayAMTOPHOrO 3aHATUA 1 Janee caaeTcs
npenogasaTento Ans npoBepKy.
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Bup pabot MeTtoaunyeckue peKkomeHaauum

aK3aMeH DK3aMeH BKNoYaeT TpU Bonpoca, 00653aTeNbHbIM SBNSETCS BOMPOC MO CEMaHTUYECKON CTPYKType
CnoBa KakK OCHOBOMONAratolmnii 415 NpakTUYecKoro NpUMeHeHnst B NpakTke paboTol
nepesoayuka. BTopoli BONpPoc 0xXBaThiBAET OAHY U3 TEM, OTHOCSILMXCS K STUMOMOMM, CTPYKType
cnosa, cnocobam cnosoobpasoBaHusi, Pa3eonoriy, BapuaHTam aHrnncKoro siabika nnbo
PYHKLIMOHANbHOM XapakTepucTrKe cnosapHoro coctasa. O6s3aTefbHbIM ABNSETCS TakXe
npakTuyeckoe 3afaaHne Ha yMeHue NPpUMEHsTb TeOPETUYECKME 3HAHNS Ha NPaKTMKe 1 yMeHue
MoNb30BaThCS PasnMYHbLIMKL TUNammn cnosapen. MoAroToska K 9K3aMeHy 3aKnio4aeTcs B
MOBTOPEHUM KOHCMEKTa nekLuii, paboTte ¢ OCHOBHOM 1 AOMOMHUTENbHON NMTepaTypoli No Temam, a
TakXxe NPOCMOTP NPaKTUYECKMX 3aaHWIA, BbIMOMHEHHBIX B XOA€ NPaKTUYECKMX 3aHATUA.

10. NMepeuyeHb MHCGOPMALLMOHHBIX TEXHOJOIMM, UCMOJNb3YEeMbIX NMPU OCYLLECTBIIEHUN 06pa3oBaTe/IbHOro
npouecca no gucuuniauHe (Moayno), BKJaouYas nepeyeHb NporpaMMHOro obecneyeHns U MHGOOPMaLLMOHHDIX
CnpaBOYHbIX CUCTEM (MPU HEOOXOAUMOCTH)

OcBoeHue gucumnnuHbl "Mekcukonorus" npegnonaraet UCMNoNb30BaHNe CNeayoLWero NPorpaMMHOro obecrneyeHns u
WHOPOPMALIMOHHO-CMPaBOYHbIX CUCTEM:

OnepauunoHHas cuctema Microsoft Windows Professional 7 Russian
Bpaysep Google Chrome
Adobe Reader Xl

YyebHo-MeToan4eckas nutepatypa s JaHHOW AUCUMMNAUHBI UIMEETCS B HANMYMK B 3NIEKTPOHHO-BMBNIMOTEYHO cucTeme
"ZNANIUM.COM", nocTyn k KoTopoii npenoctaeneH obyyatowmmes. I6C "ZNANIUM.COM" coaepXuT npom3seneHuns
KPYMHENWMX POCCUNCKUX YHEHBIX, PYKOBOAUTENEN roCyAapCTBEHHbIX OPraHoB, Npenogasartenei segyLmx By30B CTPaHbl,
BbICOKOKBaNMULIMPOBAHHbLIX CNELMANNCTOB B pas3nnyHblx cdoepax busHeca. PoHn 6ubnmotekn cpopMmnpoBaH ¢ y4eToMm
BCEX M3MeHeHU obpa3oBaTe/bHbIX CTaHAAPTOB U BKNOHYAET y4ebHMKN, yiebHble nocobus, yuebHo-MeToanyeckme
KOMMekchbl, MOHOrpadum, asTopedeparhl, AuccepraLmm, SHUNKNIoNeaun, CRoBapu U CNPaBoYHNKN,
3akoHo4aTeNbHO-HOPMAaTUBHbIE LOKYMEHTbI, CreumanbHble Nepuognyeckme n3gaHns n ndnaHus, Boinyckaemble
nspartenbctesamu By3oB. B HacTosiwee Bpemst 35C ZNANIUM.COM cooTBeTCcTBYET BCEM TpeboBaHMsIM doeiepanbHbiX
rocynapcTBeHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX CTaHAapPToB Bbicwero obpasoBaHus (PrOC BO) HOBOro NokoneHus.

YyebHo-MeToan4eckas nutepatypa onas JaHHOW AUCUMMINHBI UMEETCS B HANMYMK B 3NIEKTPOHHO-6MBNMOTEYHOI cucTeme
"KoHCynbTaHT cTyaeHTa", DOCTYN K KOTOPO npenocTasneH obyyaowmnmest. MHoronpodunbHbIn 0bpasoBaTenbHblii
pecypc "KoHCynbTaHT CTyoeHTa" SBNSeTCs 3aNEeKTPOHHOM 6ubnmoTtedHol cuctemoli (9BC), npegocTaBnsioweid gocTyn
yepes ceTb VIHTEepHeT K y4ebHo nnTepatype 1 OOMONHUTENbHBIM Matepuanam, NpMobpeTeHHbIM Ha OCHOBAHWUM NMPSAMbIX
[IOroBOPOB ¢ npasoobnanatensmMu. MNonHOCTbIO COOTBETCTBYET TPeboBaHMSIM (oeepanbHbIX FOCYAapPCTBEHHbIX
obpaszoBaTenbHbIX CTaHOAPTOB BbiCWEro 06pa3oBaHns K KOMMNEKTOBaHNIO BUONNOTEK, B TOM YUCIE SNEKTPOHHBIX, B
4yacTn YOPMMPOBAHNSA (DOHLOB OCHOBHOW M OOMONHUTENBHOW NNTEpPATypbI.

11. OnucaHue MatepuanbHO-TeXHMYecKon 6a3bl, He06X0AMMOW ONs OCYLUEeCTBNeHUsi o6pa3oBaTefibHOro
npouecca no gucuunnuHe (Moayno)

OCBOGHI/Ie ONCUNNNINHBI I'J-leKCI/IKOJ'IOFI/IFI" npeunonaraeT NCNnob30BaHMe cneuyromero MaTepI/IaJ'IbHO-TeXHI/I‘-IeCKOFO
obecnevyeHus:

MynbTMeguiiHas ayoutopusi, BMECTUMOCTbIO 6onee 60 Yenosek. MynbTMeguiiHas ayontopus COCTOUT 13
WHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHBIX CUCTEM C €IMHON CUCTEMOI YNPaBNeHNs, OCHaWEHHAs COBPEMEHHBLIMW CPEeLCTBAMU
BOCMPOW3BEAEHNS 1 BU3yanm3auum noboi Buaeo u ayano nHpopMaLmm, NonyyeHns u nepenaydm anekTpoHHbIX
LLOKYMEHTOB. TunoBas KOMNAeKTauus MynbTUMEOUAHOM ayouTOPrM COCTOUT M3: MyNIbTUMELNAHOIO NPOEKTOPa,
ABTOMATU3MPOBAHHOMO NMPOEKLMOHHOMO 9KpaHa, aKyCTUYECKOW CUCTEMbI, @ TakXe MHTEPaKTUBHON TPUOYHbI
npenonasaTens, BKOYaoLWel Ta4-CKPUH MOHMTOP C AMaroHanbio He MeHee 22 A0MOB, NEPCOHANBbHBIA KOMMBLIOTEP (C
TEXHMYECKMMU XapakTepucTnkamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), koHbepeHLU-MNKpOdOoH,
6ecnpoBOAHON MUKPOGIOH, Bnok ynpasneHms obopynoBaHneM, nHTepdeiicol noaknoveHus: USB,audio, HDMI.
NHTepakTmBHas TpmbyHa npenonasaTtens SBNSETCS KNOYEBbIM 3NIEMEHTOM yNpaBneHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPOMCTBA
B €LIMHYIO CUCTEMY, U CNY>XUT NONHOLEHHbIM paboynmM MecToM npenogasarens. Mpenonaeatens UMeeT BO3MOXHOCTb
NIErKo ynpaBnsiTb BCEW CUCTEMOW, HE OTX0AS OT TPUOYHbI, HTO MO3BONSET NPOBOAUTL NEKLIMU, NPAKTUYECKNE 3aHATUS,
npe3eHTauum, BebrHapbl, KOHPEPEHLMN 1 ApYyrve BUAbl ayAUTOPHOM Harpyskm obyyatolmxcs B yAoOHOR 1 [OCTYMHOM
INsi HUX (OOPME C MPUMEHEHUEM COBPEMEHHbIX MHTEPAKTUBHBIX CPEACTB 00Y4YEeHMUs, B TOM YAC/E C UCMONb30BAHNEM B
npotecce 0byyeHns BCeX KOPMOpPaTMBHbIX pecypcoB. MynbTuMeonitHas ayaMTopms TakXe OCHaLWEeHa WMPOKOMONOCHbIM
LLOCTYMNOM B CETb UHTEPHET. KOMNbloTEPHOE 060pYyI0BAHMEM MUMEET COOTBETCTBYIOWEES NMNLIEH3MOHHOE NPOrPaMMHOE
obecneyeHue.

12. CpencrtBa apanTtaumm npenogaBaHUs AUCLUN/IMHBI K NOTPe6HOCTAM 00y4YaloLLUXCcsi MHBaNWA0B U AL, C
orpaHU4YeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMA 34,0POBbSI
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rlpl/l Heobx0aMMoCT B o6pa305aTean0M npouecce NpuMeHsATCA cnegywme Metonbl U TEXHONOrnn, obneryatouime
BOCMpUATME UHPOopMaLnUn O6y'-Ia}OLI.I,I/IMI/ICFI nHBanngamMn n nmuamm ¢ orpaHN4eHHbIMM BO3MOXHOCTAMU 300P0BbA:

- CO3[aHve TEKCTOBOW BepCUM NtoBOro HETEKCTOBOMO KOHTEHTA LS €F0 BO3MOXHOr0 npeobpasoBaHus B
anbTepHaTVBHbIe POpPMbl, YO0OHbIe A1 pa3fnYHbIX NOfb30BaTene;

- CO30aHNe KOHTEHTAa, KOTOprVI MOXHO NMpencTaBuUTb B pa3/InyHbIX BUOAX 6e3 noTepun OoaHHbIX UK CTPYKTYpPbI,
npenycMoTpeTb BOSMOXHOCTb MaCLIJTa6I/IpOBaHI/Iﬂ TeKCTa un |/|306pa>KeH|/||7| 6e3 noTtepu Ka4ectea, NpenyCcMoTpeTb
OOCTYMNMHOCTb yrnpaBneHnsa KOHTEHTOM C KnaBuaTypbl;

- co30aHne BO3MOXHOCTEN Osi 06yHalowWmMXcs BOCMNPUHUMATD O4HY W Ty XXe MHCDOPMALMIO U3 PasHbIX MCTOYHUKOB -
Hanpumep, Tak, 4Tobbl LA C HAPYWEHUSIMX CriyXa Noslydany UHGOPMaLMIo BU3yabHO, C HAPYLWEHUSIMW 3peHNs -
ayaunarnbHo;

- MPUMEHEHVEe NPOorpaMMHbIX CPencTs, obecrneynBaroWmx BO3MOXHOCTb OCBOEHMS HABbIKOB 1 YMEHUIA, CDOPMUPYEMbIX
OVNCLUMNMIMHOM, 3a CYET anbTepHaTUBHbLIX CNOCOO0B, B TOM YMCNE BUPTYanbHbIX NabopaTopuii U CUMYNSILNOHHBIX
TEXHONOIIA;

- NPVMEHEHNe ANCTaHUMOHHbIX 0B6pa3oBaTenbHbIX TEXHONOIWIA Ons nepenayy MHGOPMaUmn, opraHn3auun pasnnyHbIx
POPM UHTEPAKTUBHOW KOHTaKTHOW paboThl 0by4atowerocs ¢ npenonasatenem, B TOM Yucie Be6UHaApOB, KOTOPbLIE MOTYT
ObITb UCMONb30BaHbI AJ1sl NMPOBEAEHNS BUPTYaNbHbIX IEKLMA C BO3MOXHOCTHI0 B3aUMOLEACTBUS BCEX YHACTHNKOB
OMCTaHUMOHHOro 0by4eHusl, NpoBeneHNsI CEMUHAPOB, BBICTYMIEHNS C AOKNAAaMy U 3aWnTbl BbINOIHEHHbIX paboT,
NpOoBeEeHNS TPEHVHIOB, OPraHM3aLmmn KONEKTUBHOW paboThl;

- MPUMEHEeHNe ANCTaHUMNOHHbIX 06pa3oBaTenbHbIX TEXHONOMMIA AN OpraHn3auUmMm opM TEKYLEero 1 NPOMEXYTOYHOro
KOHTpONS;

- YBENNYEHME NPOLOMIKXNTENIbHOCTU caaqm oby4atowmMcst MHBaANUOOM UK NINLOM C OFPaHnYeHHbIMU BO3MOXHOCTSIMI
300p0oBbS (POPM NPOMEXYTOYHOM aTTecTaumnn N0 OTHOWEHMNIO K YCTAHOBNEHHOM MPOAONXUTENBHOCTUN NX COaYN:

- MPOAOMXNTENBHOCTN cAayn 3a4éTa UNKM aK3aMeHa, NPOBOAMMOro B MUCbMEHHO dopMme, - He Bonee yeM Ha 90 MUHYT;
- NPOONMXMNTENIbHOCTN MOAFOTOBKM 06y4yatowerocsi K 0TBeTy Ha 3a4éTe UM 9K3aMeHe, MPOBOAUMOM B YCTHOW chopMme, - He
6onee yem Ha 20 MUHYT;

- MPOAOMXNTENBHOCTU BbICTYNEHNS 0By4atolwerocs npu sawmute KypcoBoi paboThl - He 6onee Yem Ha 15 MUHYT.

Mporpamma cocTasneHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBaHnaMu IrOC BO 1 yyebHbIM nnaHoM no HanpasneHuo 45.03.02
"ITnHreucTtuka" n npocpmnio noarotoskm Mepeson n nepesonoseneHne (AHMUACKWA A3biK, KNTanckuim a3bik) .
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